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dedicates this section
to all who perished

1932-1933
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THE SOVIET

FAMINE-TERROR

IN UKRAINE

What others say about the
Soviet Famine Holocaust

ALASTAIR COOKE
in The Maddest and Most Criminal
of Tyrants (BBC NEWS/World)

“By comparison with Stalin, the

1CbK020 HApoOy.” paranoiac of the century —

: apoc. Hitler was a demented boy scout.”

oa IMU 00 YKPAIHCHKO2O0
sms okeepms Jlonodamopy) LANCE MORROW

ma ROAIMUYHUX penpectu. journalist

“Walter Duranty helped to turn the
monster Stalin into a world figure
and a hero of the leftist Western
intelligentsia by defending the
blood bath of the Soviet from

its critics in the now famous

‘You cannot make an omelette

B LIl KHMOKIL,

Pobeprt KonkBect B cBOTii
MOHYMEHTaJIbHIH npari
The Harvest of Sorrow:

,3

without breaking eggs’.

Martin Amis
England’s bestselling author, in

Soviet Collectivization and the
lerror-Famine. KHnxkka mae

) . Koba the Dread
411 cTopiHkw.
“About Imillion children died
Lle peuenns mae 237 OyKB: in the Holocaust.
4,740 3aMOpIOBAHUX I'OJIO/IOM. About 3 million died in the

— Fd. Terror Famine of 1933.”



Ukrainian Holocaust 1932-1953! Testimonies of Tilose Wito Survived compiled by Rev: Yury Mytsyk

THe, clyXaiTe mpo Te, 1o

s Daumnia cCBOIMH OUHMA.

Slkock 1 il1a, K 3aBKAH,
B CyTiHKax By/nHlew. bauy —
CHJIMTB JKiHKa, a il HEeMOBIIA B
MeToLIKax JeKHTh BKe Koo Hel Ha
3emni. Camockup (pickup truck)
3YMHUHUBCA KOJIO XiHKH. 3 kaGiHu
BHCKOYHB 4ojIoB’Ara [...] I pantom
3BiJIKHCh Y HBOTO B pyKax
3’ABUIMCH BEJIMKI BMIa. 3BUYAiiHI-
CIHBKI CIIbCBKI BHJIA, KOTPUMH
HaKuAaoTh cHonu. Yonos’sra
PO3MaxHYBCsl BUJIAMH i 3 po3Maxy
BCAJIUB IX B MOJIOAY JKiHKY, TOOTO
HaCKpi3b MPOIopoB 1i Tislo.

HemacHa xiHKa TUTbKH

30iiKHYIIa, a Jajli cTorHana.
YonoBik MiIKMHYB 1, 1K CHONA i

We all know the power of a pen. A poisoned or

lying pen can be very destruct

who misre

. Dr. James M:

with the New
authoriti

the official opinion of the Soviet government and

not his own.”

On September 26, 1933 in a private
the British

-sation with William Strang

. None has been
more catastrophic than that of Walter Duranty

ed the Famine in the English

s that
Walter Duranty admitted that “,..in agreement
rk Times and the Soviet

s official dispatches always reflect

3aKUHYB ¥ Ky30B. [loTiM pykamu
MiIHAB HEMOBIIATKO 3 3eMJIi 1
3aKHHYB HOro 3a MaTip’1o, ane
NPOMaxHYBCs — JIUTS BJapHioCs
06 GopT 1 3HOBY BNAJIO HA 3eMIIIO.
Toni wonos’sira, MabyTh, 11100
JIOBILIE HE BOBTY3HTHCh, 00 Bce
OJIHO IUT# B3KE NMPHUPEUYCHE Ha
CMepTh, MPOKOJIOB HOTo BHJIaMH,
JIOHIC Ha BHJaX JI0 Kparo bopTa i

MepekHHyB yepes el 6opT y Ky30B.

Taxe st 6aunna TiibKH pa3s, 6o
micys TOro Tikana Bijl CAMOCKH]IIB,
sIK HaBixeHa. Aste tie Oyna cucrteMa,
1110 [OBTOPIOBAJIACH KOXKHY Hi4, 60
Tpeba 3BakaTH, 110 10 XapKoea 3
HABKOJILIHIX CiJT TATIHCS BCi Ti, 110
MorM pyxaTuea. Hemachi matepi 3
OCTaHHIX CHJI HECIIH CBOIX

HEMOBIIATOK, 0O 3K BIpUIIH, 1110,
SKILO caMmi MOBMHUPAIOTh, 3aTe
JAITOYOK JOCTEMEHHO BPATYI0Th. Bo
TO 3 nuta! A nuta — 1o cesate! B
CTOJIHIII He JJaJyTh HEMOBNATI
noMepTH. Bouu Bipuau i Hecnu. ..
A cTonMug HaTyBaia Ha HUX
BCIX, BKYIIi 3 HEMOBJIATAMH.
YaryBana caMOCKHWaMH, Tak
peTensHO, 110 3a KOMKHY HIY JI0
PaHKy Ha BYJIHULSIX BKe HIKOIrO 3
HUX HE 3aJMIanocs — Hi
JOPOCIIHX, HI HEMOBIIAT.
Oue Te, 1o 5 3Haw0, 00 Dauuna
Ha BJIacHI oYi, 1 PO 110 MOXKY
CBIIYUTH repe]| yCIM YeCHHUM
CBITOM.
Famma Kupuyenko, Xapris
Uinsx Iepemozu, 14 1V 2003

t is quite
en million people m
have died directly or indirectly from lack of food
in the

ble that as many

7-10 million Ukrainia

Soviet Union during the past year.” — Ed. in the 1930s because of a

communist-ins amine.

ON THE INTERNET

For more information on the Famine-Terror please see = .
Nov 22 commemoration of

Ukrainian Famine / Genocide

1932-1933

B www.faminegenocide.com
B www.ArtUkraine.com k
B www.shevchenko.org/famine

€ .
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Famine section continues on page 37
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Kup I3udop BopeuvKuii
1911 - 2003

Photograph “The Continuity Of Our Faith” by Lu Taskey « Sponsored by Ukrainian Catholic Brotherhood of Canada (Toronto Eparchy) & Friends of the Bishop « Published by Kashtan Press
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oo Letterns

[llanoBHA pefaKiiie
yacorucy HAIIIA JTOPOTA!

[Mumre Bam 3 Ykpainu cim’st
JIyk’ssrayk Anam AHatouiiBHE Ta
JIyx’stHuyk BikTopii. Mu, mama ta
JIOYKA.

Ha cropinkax Bamoro xypHary
X0YEeMO BHUCJIOBUTH HAHIIUPIIITY
MOIKY HAIIIN poandii AHHI
Todan, came Big Hel HaM cTallO
Bigomo npo HAIILY JTOPOIL'Y, sky
BOHA HAM YacTO HaJCHIIAE.

[Tani AHHa Mae myxe 1o0Ope
ceplie 1 mupy Aynry, 3 JT000B’ 10
BIJHOCHUTBCS 10 OJIMDKHBOTO. Bike
JIeKiJIbKa POKIB TOTIoMarae HaM i
MOpPAJIbHO, 1 MaTepiaibHO. | 3aBxKIu
il Jonomora 3irpiBae Ham Iymny i
MPUXOUTh Y CKPYTHY XBIIHHY,

Prayer for Daily

Intentions

of the Servant of God Klementij Sheptytsky

Lord, grant that I may meet with

spiritual peace, all that this day will bring to me.
Grant that I may wholeheartedly submit

myself to Your Holy Will.

Whatever news I may receive today,
teach me to accept it with a peaceful
soul and with a firm conviction,

that in all things — Your Holy Will be done.

In all my words and deeds — guide
my thoughts and feelings. In all
unforeseen circumstances, let me be
mindful that You are in control.

Teach me to deal with all people in a
simple and wise manner, without
offending or saddening anyone.

Lord, grant me the strength to endure
the weariness and all the situations
of this day.

Guide my will and teach me to pray,
to believe, to hope, endure, forgive
and love. Amen.

Haue Jjoromora Bija camoro bora.
3HaeMo, 110 3apa3 naHi AHHa
Todan myxe xBopa, ajne i B TaKOMY
cTaHi He 3a0yBae Tpo Hac. 3aBIAKU

ii rpormoBiii onomo3i Bikropis
3Moria OyTH Ha MIKITEHOMY
BHITyCKHOMY Oauti.

Bin imeni Hatoi ciM’1 iepeae-
Mo AnHI Todan Hafmmpinry
MOJISIKY 1 BIpUMO, 110 3aBASIKH
TaKUM JIIOJSIM, SIK AHHA, Ha 3eMJIi
OyIe >KUTTS Kparle, 1 Hama YKpaina
cTaHe 0araToro 1 MACINBOIO.

Baxaemo 1 Bamomy sxypHainosi
MPOIBITAHHS 1 BASYHOTO YUTAYA.

Jhyx anuyk Anna Anamoniiena
i Bikmopisa
JIyyvk, Vrpaina

Z
/
N
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Dear Editor,

Please allow me to offer my apolo-
gies to Anne Buchko who wrote the
fine article “Ss. Peter & Paul
UCWLC Branch, Saskatoon, Cele-
brate 100th Anniversary of SSMI in
Canada.” As the e-mailer, my name
inadvertently got placed as the sub-
mitter. It should have read
“submitted by Anne Buchko.”

Sincerest apologies,
Jean Morrow

MoJgurBa PaHIIIHBOI0

Hamipenus

Cnyru Boxoro Apxumangputa Knumentis LLentuybkoro

locrionu, nai MeHi 3yCTpiTH 3 TyIIEBHUM

Tsoto Casry.

CIIOKOEM yce, M0 MTPUHECe MeHi el eHb.

Jlaii MeHi LJIKOBUTO BigaaTHCh Ha Bosio

SIki O g He micTajia BICTKH CHOTOIHI,
HaBYM MEHE MPUUHATH iX 31 CIOKiHHOIO
JIYIICIO 1 TBEPMM MEPEKOHAHHSM, 10

Ha Bce € TBos Cssita Bosst.

YV Bcix MOiX Jijax i c10Bax Kepyd MoiMH
JYMKaMH 1 MOYyTTAMH. Y BCiX Herepen0adyeHnx
BUTIAJIKAX, He aii MeHi 3a0yTu, mo Tu Bce micnas.

HaBum MeHe mpocTo 1 MyZIpO CTaBUTHUCH O BCIX
JIFOJICH, HIKOTO He 00pa)kalouu 1 He 3aCMYYYIOUH.

locriony, naii MeHi cuIly IEPEeHOCUTH BTOMY 1

yci mopii IIbOTo JHS.

Kepyit Mo€ro BoJsero Ta HaBYM MEHE MOJIUTHUCH,
BIPUTH, HaJISITUCS, IIEPEHOCHUTH, IIPOLIATH 1 JIOOUTH.

AMiHB.

Visha Doroha full 12003



Hauta AyXOBHICTR
Spirituality

The Spiritual Side of UCWLC

T he meaning of the word
spirituality is complex and
can be interpreted from a variety
of views. Nonetheless, spirituality
is an essential part of our lives as
Christians.

The UCWLC, on
every occasion, stresses
the importance of our
spiritual values. Indeed,
the UCWLC is based on
our Ukrainian heritage
and Christian
spirituality.

The factor of our
Christian spirituality is
elevated by our ladies as
something that takes us
to higher values and
ways of thinking. Being
spiritual means to see the
things from a
supernatural perspective; it means
to see and understand that our
spiritual life is a ladder to the higher
expectations and aspirations in our
lives.

To live our daily life with all the
problems and surprises — and yet,
to be able to see the spiritual values
in such situations — is a special gift
given to us from above. This gift
enables us to work in the
community with enthusiasm, to see
the tunnel of hope in our
insecurities, infirmities and
confrontations, and to encourage
others to follow Christ as a living
example of our Christian life.

Our ladies make a special effort
to combine the spiritual life with
daily experiences. They also make
this effort to elevate our Ukrainian
Catholic Church to higher levels of
Christian perfection.

Dealing with our UCWLC as a
priest, I am pleased to see a life

lives.”
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“Being spiritual
means to see the
things from a
supernatural
perspective; it
means to see and
understand that our
spiritual life is a
ladder to the higher
expectations and
aspirations in our

network of dedication to God, and a
very great devotion to the Virgin
Mary in their organizational
structure.

I also see a strong determination
to see the Church structure as a way
of better service to our
Ukrainian Church
community.

The eparchial
UCWLC and the
individual branches are
united in our common
spiritual values. They
are searching for new
ways to improve,
consolidate, and link
individual parishes. A
loss of these spiritual
values, which the
UCWLC practices and
shares with those of us
beyond its membership, would be a
very negative and destructive
development in the daily life of our
Church.

The UCWLC at the parish,
eparchial, and national level keeps
watch and is firmly committed to
nurturing this portion of our
spiritual life. New approaches and
new visions will come to us to
deepen and increase the awareness
of our own spiritual values to cope
with those of today’s society.

We hope and pray to our
Theotokos, Mother of God, that the
foundation of the UCWLC — as it
was in the beginning, so it is in the
future — be based on a vision of
higher expectations and higher
achievements in the spiritual search
of the eternal values.

Let us lift up our hearts!

Fr. Michael Kowalchyk,

Spiritual Advisor
UCWLC Edmonton Eparchy

JleHb MOJIUTBH

V npasa Bigniny JIVKXKK npn
KaTepaJIbHOMY XpaMmi CB. CBIII.
Mocadara B TopoHTi 3amnanyBana
npoBecTH “JleHs MonuTeu” 3a
MOKJINKAHHS, SIKe Bigoymocs 18
tpaBHs 2003 p. ['onosa 1 Yrpasa
HaMiTHJIa TaKy Iporpamy: pu JiBe-
psX Y IPUTBOPI po3aaBaTh oOpa-
304YKH{ 3 MOJIUTBOIO 32 TIOKJIMKAHHS,
cB. Jliryprisi, Bepsuis, Monebennb
1o Ipec. JliBu Mapii i Cyrutikarisi.
Iro nmporpamy miaTpuMaB Hall O.
napox i gekaH IBan bapmuk. Unen-
KM 1 napadisiau 3i0pasnucs B 1ep-
KOBHIH 3aJ1i, 13 IParopom Ta mic-
HE0 YBIMIUIM J0 LEPKBH, JI€ BXKE
ouikyBanu otui i Bnagnka. Apxi-
epeiicbky cB. JIiTyprito BiJCIyXu-
JIM 3 OCOOJIMBUM HaMIipEHHSM 32
MOKJIMKAHHSIM JI0 CBSILIEHUYOTO i
MOHAIIOTO YHHY, KOTPOTO Hall
Hapiza Tak gyxe norpedye. ITo
CBSITIM €BaHTEJIII0 MPOIOBiIb
BUTOJI0OCUB Bianuka npo qyxoBHe
MOKJIMKaHHS 1 T0/1aB 3 TOYKH.

1. [im, ponuHa-poauyi,

XPHUCTHUSHCHKE BUXOBAHHS.

2. llepkBa i OTOUYCHHS, sIKE

BILUIMBA€E HA OKJIMKaHHS.

3. Boxe OnarocnoBenHs i Jyx

CaaTuit.

ITo cB. Jlityprii ciigyBana
MOJIMTBA Ha BEPBULIi, SIKY POBAIHNB
yJieH uepkoBHoro Komirery
1. Muxaiino /lydbanosuu. Brnanuka
3 OTISAMU Bifcayxuaun MoseOeHb
1o Ipec. [liu Mapii. Cyruiikaitiero
3 0JIaroCIOBEHHSIM 3aKiHUEHO JIEHb
MonuTsu.

[To Biacy>XeHHIO BiaIpas o.
Mapox MOMPOCUB YCiX Ha KaBy i
COJIOJIKE, JIe YCI MiJ] ILTHBOM
JIyXOBOT HACOJIO/IN 3aKIHYMIIH 1IE
PIAKICHE CBATO, SIKE OpraHi3yBaB
Biggin JIVKXK npu katenpi Cs.

ca. Mocadara.
Hapis Towynsx



JlyXOBHUH PO3BHUTOK

Mapma Xomun

AiﬂALHiCTb Pedepentypu
HyxoBHoro Po3Burky
Enapxisbaoi Ynpasu JIYKKK
TopouToHchkoi Enapxii 6a3yeTsb-
Cs Ha OJHIH 13 OCHOBHUX ITiJICH —
060B’3kiB JIVKXKK, nonanux y
CTaTyTi: “possusamu ma 30azaqy-
eamu penieiiHe ma 0yxo6He
JHCUMMSL KOJICHOT ullenKu napapii,
3MIYHIOIOYU 8 MIM YKpaincoKy
Kamonuywvky Leprsy.” Takox
6epemo 10 yBaru Pesomroriii
KpaitoBoro Konrpecy JIVKXKK Ta
Enapxisipaoro 3’131y.

BkasiBkH 111010 TyXOBHOTO
PO3BUTKY Ta XPUCTUSHCHKOTO
KHUTTS MH 3HAXOJMMO Y YUTAHHI
Casitoro [luceMa, y 3acTaHoBi
Haz J[Boma ["omoBHMME 3amoBias-
Mu J11000B1 bora i 6mKHBOTO,
Haz Jecatema boxxumu 3amoBis-
MH, HaJ| €BaHTEIbCHKUMHU
bnaxxencTBamu, HaJl IEPKOBHUMHU
3aIOBIIIMH, HAJ TOYYCHHIMH
epkosHoro IIpoBoay, npaBnamu
BipH, KOTpi MU BHBYAJIK Ha
JIEKLIAX KaTeXU3My — Y piAHIN
yKpaiHchKill peniriiHii Tpamuuii.

JIVKXKK TopoHTOHCEKOT
Emapxii mana akTUBHUI MpoOBiK 1
NpUMipHHE npuKiaz rooosi bora
1 OJIMDKHBOTO BiJl HAIIIOTO
yI00JIEHOTO IyXOBHOTO OaThbka
cB.1. Bnaguku [3ugopa
Boperpkoro mpotsirom 50 pokiB
Woro cnyxinus na Biaguaomy
[Tpecroui.

[Mpeocs. Bnanuka Kopauiii
[Naciunuit 3a0X0UyBaB HAC IJICKa-
TH JyX CIIBIIpaIll Ta B3a€EMHOTO
nopo3yMiHHs. JlyxoBHHI
nopaaauk EnapxisuibHoi YripaBu
Bceu. 0. nexan IBan bapiuk
3aBXK/1 FOTOBHH I0/1aTH HaM
MOPaJIM Ta 320X04EHHS.

Harui monepeHuili 3aIuiiig
TiIHUI IPUKIIA] TOBHOBAPTICHOT
aktuBHO1 wieHku JIYKOKK — sk
JIyXOBHO 0OaraToi 0COOUCTOCTI,
CBIZIOMOI CBOIX BIIOBIgaIb-
Hoctel nepen borom, Ykpainoto,
Kananoro, mapadieto, opraniza-
1i€10, POJMHOIO 1 cebe caMolo.

B po3Butky Ta 00HOBI
XPHUCTHUSHCHKOTO JKUTTSl HAM
nonomararote Cesti TaliHu, yyacTb
y borociyxeHHsX, 10jeHHa mypa
MOJIMTBA, COBICHE CIIOBHEHHSI CBOIX
000B’sI3KIB, IIOJICHHI J00pI 1iia,
0e3Me)kHe JIOBIp sl 10 HE3MIPHOTO
Boxxoro munocepas.

3axonom Pedepentku Pexonek-
uiit Karpyci KopunHcbkoi Ta npu
criBmpani Pepepenrok [lyxoBHOro
Po3Butky Binainis, wieHKH
JIVKKK maroTs 0co0NMHMBY HAromy
JI0 TyXOBHOI OOHOBH, JI0 OCOOHMCTOL
Ta CIiJIBHOI MOJIUTBH, 0 TJIHONIOTO
PO3Ba)kKaHHS HaJl iIHTUMHHUM
BIZIHOLIIEHHSIM /10 CBOWOTO
CotBopurens, Cnacurens,
[Ipoceiturens, 6epyun ydacts y
3-neHHuX 3aMKHEHUX Pexonekiisax.

VY tummHi Pexonekuiitnoro
Ilentpy, sixum mpoBanats lIperr.
Cectpu Cnyxebnutti HIM 3
AHKacTep, YUaCHHUIII i JYXOBHUM
MPOBOJIOM CBSIIICHUKA PO3IYMYIOTh
HaJl 3aCTOCYBaHHSIM Y CBOEMY JKUTTI
XpUCTOBOI HAYKH, IKa € OCHOBOIO
MPaBEIHOTO 36MCHKOTO JKUTTS,
6epyTb y4actb y C. JliTyprii,
Mone6ni no Ipeuncroi [isu Mapii
Ta MMOBEPTAIOTHCS JIOJIOMY JTyIIEBHO
CKpIIUIEH] BiTUyTTSIM O€3MEXHOT
Boxoi 1r000Bi.

Mu 3a0X04y€eMO HWIEHCTBO 110
yuacti y napadisuibHux Benmkonoc-
HUX Haykax, 10 0THOZEHHHX
nporpam JyXOBHOT OOHOBH.

OKpiM CHIJIBHUX MOJIUTOB 38
MOKJIMKAHHS 70 TyXOBHOTO CTaHy,
MH MiATPUMYEMO 3B’ 30K 3 MOHa-
[IMMHY YUHAMU: WIEHKU Bigminis
JIVKXKK nonomararots Cectpam
Ciy:xeOHHIISIM Y MTepeBeIeHHI
Piunoro EnapxisuibHoro J{Hst Ta
Mapiiicekoro Biamycty. KoxxHoro
POKY MU BiIamiToByeMmo YaitHe
[puitasarrs B [IpoBiHniiiniM domi
CCH/JM B TopoHnTi, 6epeMo y4acTb
y Bigmycrax B MoHacTupsax OTuiB
CryautiB y Byactok i OpanxBuil.

VY 2002 pori Pedepentypa
JyxoBHoro Po3BHUTKY B3si1a aKTHB-
Hy y4acTb y nporpamax Komirery

HyxosHoro Po3surky KpaiioBoi
VYrpasu nig npoBogom [aBmiau
Hupkau. [Tpu qomomo3si I'oitiB Ta
Pedepentok [lyxoBHoro Po3BUTKY
Bigmimis JIYKXK, uienkn
Bktoumncs 1o Jlanmrora MonutoB
yepes ity Kanagy 3 HasHaueHUMU
HaMipeHHSIMH Ha KOXHHUU JI€Hb
JKOBTHS (uB. cT. 10-11),
3anponoHOBaHi EmapxisuibHuMH
Yupasamu JIVKIKK.

3rimHO 3 pe3oroliero 23-ro
3’13ay JIYKIKK TopoHTOHCHKOT
Enapxii 8 2001 p. 1010 BayKITMBOCTI
Karexusamii Mu Hamaraemocsi,
mo6wu Hami Pedepertku
JyxoBHoro Po3putky npu Bigainax
YTPUMYBaJIH KOHTAKT 3
BinHOBIEHNM Karexutnaanm
OcepenkoM TOPpOHTOHCHKOT
Enapxii mig mpoBogoMm o.

borpana Bunaunpskoro. “ MW aKTUBHO
Ocepenok po3MiIIyeTses B BKMOYaemocs
CBsaTo-MuKoIaIBCHKIM B aKLii 060poHu
napadisuibHiM ByauHKY B HeHapoOXeHUX,
TopoHTi. y npoTecTax
Pedepentypa pazom 3 nopyLieHHs
EnapisuibHo0 Y1ipaBoro cycninbHoi .
AKTHBHO BKJIIOYAETHCS B salpelzzs el
aKLii 060poHH NOACHKOI riAHOCTI
HEHAPODKEHHX, Y e CB"TO,?T'
poTecTax MOPyLUICHHS [ehelalalal
CYCIUTBHOT
CIIPaBEIITUBOCTI, JIOACHKOT
TiTHOCTI Ta CBATOCTI POJAWHH.
OcTaHHBOI KaJCHIIT WICHKH
EnapxisuipHOi YipaBu BHPIIITHIN
BBECTH Y NIPAKTUKY B3aEMHY
MOJIUTOBHY MIATPUMKY y hopmi
MOJIMTOBHOTO MapTHEPCTBA.
V Pik Ponuau My MOIMMO
Bcemorygoro bora, mobu gomomir
HaM y Hallliil opraHizamiiHii mpari
JIVKIKK Ta ckpinuB Hairy
oprasizamiiHy poIuHy.
Bipumo, 110 3a mocepeIHUuIITBOM
[ToxpoBurensku JIYKIXKK

[IpecpsaToi boropoauni Hamri
MOJIUTBY OYJyTh BUCTYyXaHi, HAIIl
Jlijla YBIHYAIOTHCS YCITIXOM.

Mapma Xomun € unen Pepepenmypu

Jlyxoenoeo Pozsumxy Enapxisnvhoi Ynpaeu
JIVKIKK Toponmoncekoi Enapxii
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L ast year, the National Spiritual Committee sent out to each of the Eparchies a series of prayer petitions suggested by the
various Eparchies to be used during the month of October for private prayer daily by UCWLC members. Some Branches
very faithfully carried out this prayer chain while others did not have the opportunity to do so. The Spiritual Committee, at the
suggestion of the National President, is re-issuing these petitions in our journal, NASHA DOROHA, so that all UCWLC and
NASHA DOROHA readers may have the opportunity to take part in this prayer chain during OCTOBER 2003. In fact, as
these petitions are so universal and timely, they can continue to be said all year round.

1 We ask that this common prayer may be a unifying
force — that it may foster acceptance among the
generations in every parish, and be a blessing for the
whole Church.

2 We pray for young parents, that the Lord may guide
them to firm decision to bring up their children with
moral and spiritual values. We further pray that
those young families that have left may come back
to the Church.

3 We pray that all Christians may strive to uphold and
defend Christian values in everyday life.

4 Let us pray that we may deepen our dedication to the
mission of Christ and His Church.

5 Let us pray for peace in the World especially in the
Middle East.

6 Let us pray that God may grant wisdom and courage
to Church leaders in these trying times of
accusations of abuse and negligence.

7 Let us pray that God may guide our politicians and
administrators to make wise decisions.

8 Let us pray for guidance to strengthen the spiritual
and moral dimensions of life and for the preservation
of Christian family life.

9 Let us pray for CHARITY towards others in thought,
word and deed.

10 Let us pray for spiritual renewal in the hearts of the
people in the entire Church.

11 Let us pray for the children who are suffering as the
result of family strife and break down.

12 Letus pray that we grow in TOLERANCE, PATIENCE
and UNDERSTANDING toward each other.

13 Let us pray for vocations to the priesthood and
religious life.

14 Let us pray that we may recognize the presence of
God in each person and in each situation.

15 Let us pray for peace in our homes, our workplaces,
our Churches and community.

16 Let us pray for the health and well-being of our
families, friends, and sister members of the UCWLC.

17 Let us pray for the continued growth and spiritual
renewal among all UCWLC members especially in
preparation for our 60th Jubilee in 2004.

18 Let us pray for all those working for world peace.
Let us also pray for the families of those serving in
the military.
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19 Let us pray for the members of the UCWLC that
they may strengthen their commitment to the
Organization and carry out their work with respect
and dignity toward others.

20 Let us pray that people everywhere become more
accepting of one another especially at all levels of
the UCWLC.

21 Let us pray for Social Justice for all people and
especially for children and families living in
poverty.

22 Let us pray that our Servant of God, Metropolitan
Andrey Sheptytsky, be Beatified to Sainthood.

23 Let us pray that UCWLC members grow in
awareness of the unique and fundamental values
expressed in the aims, bylaws and constitution of our
Organization and that they practice them more fully
in their Branches and portray them well in parish and
community.

24 Let us pray that the members of the UCWLC
continue to work in unity, love and harmony in
fulfilling the aims of our Organization.

25 Let us pray for the ability to forgive our own and
others shortcomings and offenses.

26 Let us pray for wisdom to use all of God’s gifts
wisely.

27 Let us pray for the Beatification of Patriarch Josyf
Slipyj.

28 Let us pray that God grant persons in leadership
positions at all levels of the UCWLC the gift of
vision, perseverance, strength and humility to
worthily carry out the duties that their positions
require.

29 Let us pray that the Lord guide our youth and help
them better deal with the stresses and temptations of
today’s world.

30 Let us pray that through the love and acceptance
shown to them by members, that many young
women will be attracted to membership in the
UCWLC.

31 We thank You, God, Our Father, for Your great love
and mercy towards us, by giving us Your Son to be
Our Saviour. Help us to make choices that will show
our gratitude. We thank You for hearing our fervent
prayers. We trust in Your love, O Lord. May Your
will be done.

Amen.



1 Hexaii Hama cIriyibHa MOJINTBA BCiX HAC €IHAE —
Hexall CTIpHsie TOPO3YMIHHIO MiX yCiMa TOKOJiHHAMH
napadii, o6 Mu Oynu GIATOCIOBICHHIM IS BCi€l
Lepkau.

2 3a monoaux 6atkiB, o6 ['ocrons mogas iM MinHY
pilIy4icTh BUXOBYBATH CBOIX JiTeH y MOPaIbHHUX 1
JYXOBHHX BapTOCTSIX — 1 32 HABEPHEHHS 1IUX
Monoaux poaus ao Llepksu.

3 Moumnimocs 3a TiITPUMYBaHHS XPHUCTHSHCHKIX
BapTOCTEH B IIOACHHOMY KHTTI.

4 3a nornmu6nenns [IOCBSTHU no micii Xpucra i Moro
Iepxsu.

5 MomiMoch 3a MUD CBITY.

6 3a LlepkoBuwuii [TpoBix y 1ieil BAKKUIH Yac HAKU/IIB,
HACHJIbCTBA 1 3aHe 0aHb.

7 3a HampsM HAIIMM TOJITHKaM i anqMiHicTpaTopawm,
100 pOOMITH CTIpaBHI PillIEHHS.

8 3a miAKpiIUIeHHs TyXOBHUX 1 MOPAIIbHUX JUTHHHIIb
HKHUTTSL, JJ1sl 30EPEKEHHS IOMY 1 XPUCTUSIHCHKOTO
POMHHOTO JKUTTS.

9 3a I[OBPOI[IPTHICTB OJIVH JI0 OIHOTO, y TYMIIi, B
CIIOBI 1 B JTiJII.
10 3a myxoBHE BIAPO/DKEHHS B CEPIISX JIIOACH 1 BCiel
IlepxBu.
11 3a miTeit, KOTPi TEPIUIATH BHACIIIOK PO3OUTTS
POIUHH.

In Memoriam Donations

Mary Dyma
Educational Fund

Income tax receipts issued on request

Application deadlines

December 31: 2003
spring semester

June 30: 2004
fall semester

For further information, please contact
Shirley Lisowski at 204-339-0954
100 Attache Drive, Winnipeg, MB R2V 3L5

12 [I{o6 Mu omaHOBYBaJIHM YECHOTH TOJIEPAHTHOCTI,
TEPIIEIMBOCTI 1 TOPO3YMIHHS OJTHA OJHOI.

13 Mouimocs 3a IIOKJIMKAHHSL.

14 Momimocs 3a 3picT B iCTOTHOCTI Ha HAIIAX
CXOMHAX — IITyKarouu bora B KOXKHIN JIFOTUHI, B
KOXKHIH CHTYalii Ta B KOXKHINA AUCKYCIi.

15 3a MUP y Hammx poauHax i B HALIOMY >KHTTI.

16 3a 370poB’st i Omaromonydds wWieHKUHb JIirm.

17 3a mifgcuiaeHHS AyXOBHOT'O PO3BUTKY Cepesl
ynencTsa 1 Ynpas JIVKIKK na ycix piBHIX — y
migroroB o FOBinero 60-pivus B 2004.

18 3a mup cBiTy i 3a THX, XTO MPAIOE, 00 MIp
icHyBaB. 3a BUTPUBAIIICTh MaTepiB, APYKHH, TOUOK i
POIVH, PiIHI IKUX IPH BIHCBKY.

19 3a ckpiruieHHs 3000B’s13aHb YWICHCTBA 0 TOIIAHU Ta
TiHOCTI B HAIIIH OpraHizaiii.

20 Monimocs 3a IPUMMAHHS onna oHof.

21 3a cycninbHy CIpaBEIIUBICTD 1 32 JIIKBITYBaHHS
yOorocrTi aitei.

22 3a nporomnomenHs ceituM Ciyru boxxoro
Mutponoauta Aunpes Lllentunpkoro.

23 1106 uneHKHHI TOTTHOIOBAIH CBIAOMICTD 10
BHyTpimHiX minHocTer JIVKIKK, no uineii i craryry
HAIIIOT OpraHizailii — Tak, 11100 BOHH BIOBHI
BUKOHYBaJIH 11i BapTOCTi y Binninax i kpaiue
BiJ/I3epKaIIOBAJIN 1X Y mapadii Ta B COUIBHOTI.

24 MomiMocst, o0 Hallli WICHKUHI TIPOIOBKYBaIN
CBOIO TIPAIIO B €IHOCTI, JIFO0OBI Ta B IPUCBSATI, IS
TiAHOTO 3MiMCHEHHS IiIeH OpraHi3arii.

25 TTPOILIEHH 3a BurHEHI MOMHIIKH 1 HECTaui B
MOCITY3I.

26 MomiMocst 3a 30epeKeHHsT HABKOJIUIITHBOTO
CepeIoBHIIIA.

27 3a npocnasy ITarpispxa Mocuda Caimoro.

28 1106 N'ocmioas mogaB ocodaM y MO3HUITISTX IPOBOTY
Ha Beix madmsax JITY napu Bisii, BUTpHBAIOCTi,
CHATH 1 TarigHOCTI — ImI00 Halle)KHO BUKOHYBATH
000B’SI3KH, SIKI BUMAraroTh ITO3HITIT.

29 Momaimocs, 100 I'ocmoas JomoMir Harriii Mool
3HAWTH BiAMOBIHI 3aCO0H, 1100 OOpOTHCS 3
HAMpPYXEHHSIMHU ChOTOEHHSI.

30 Momimocs, 00 Moo KiHKH BiA9yBaJl IIPHUTSAT 10
JIITU gepes noka3s nr06oBi i npuiMaHHs iX y HAIKMX
napagisx.

31 sxyemo 1061 ['ocioau, bosxxe Hai, 3a TBorO mupy
m000B 710 Hac, o AaB CuHa CBOTO OYyTH HAIIUM
Crnacurenem. J[omoMoXu HaM BUOpATH TUTBKH T€,
o OyJe 1oKa3oM Haioi BIs9HOCTI. J[skyemo Tobi
3a BUCJIyXaHHS HAIIUX MOJIUTOB. MU MaeMO JIOBip st
y TBoiit JIroboBi, 'ocnioan. Hexait 6yzne Bons Tost.
AMiHb.
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JIHA 3 HaHOLIbII

PO3MOBCIOKEHNX (HOpM

HapOJIHOTO MHUCTELITBA MO
Bciit YkpaiHi — 1e BuIMBaHi abo
TKaHI PYIIHHUKH.

3HaeMO 3 JITOMHMCIB, IO HAPOJ
yXKHUBAB PYIIHUKH € B
JIOXPUCTHSIHCBKUX PENTiHHUX
BiAmpaBax. PyliHUK yBaxaBcst
OXOPOHHHUM TaJIICMaHOM, MaB
MarivuHy CHITy IIPUBOPOKYBATH
00y J10TH0.

[lepBicHi pymHUKH MajH
CBOEDPIIHI OPHAMEHTH, SICHI
KOJIbOpH 200 JIMIIIe YepBOHI
CMYXKH, III0 OXOPOHSUIO BiJI 3JI0TO,
a IIPUBOPOXKYBaJIO 100po. MoTuBu
BHUIIMBKU YK TKAHUHH OYIH
OB’ 5I3aHi 3 KYJIbTOM COHLISI: KOJIa,
31pKH, poMOH, KBaIpaTH abo CMYTH.
Lle 6yno cBoro poxy
3aBOPOXKYBaHHS — 3a100pEHHs
COHIISI, 100K BOHO BCE CXOJIUIIO,
CBITHJIO, TPLJIO i BIYHO icCHYBaJIO, 60
BOHO BCHOMY Ha CBITI Ia€ KHTTSL.

Tpaauniiina posipb pynIHuKa
Oyrna Tak riMOOKO BKOpiHEHA B
Hapo/i, 10 3 NPUHHATTAM
XpUCTUSHCTBA MOTO HE YCYHYIIH,
JIMIIE NPUCTOCYBAIIN JI0 XPUCTH-
SIHCHKOT'O 3BUYAI0 Ta 00pPsIIy.

12 ./é/ama :,ba/oma ocine /2003

The use of rushnyky, ceremonial cloth, for
important occasions predates Christianity.
It was used in burials, births, marriages
and other major life-cycle events. It is a
symbol of an ancient civilization. Rushnyk
should be translated into English as a
ceremonial cloth — never a towel.

Pywinuku

Tkanu pymHuKY 3 HalKpammx
JIbHSHUX HUTOK. Y30pH, MOTHBH 1
KOJILOPY PO3MILIYBaJIM BIIMIHHO Y
pi3HUX YacTHHAX Y KpaiHu.
BummBanu pisHOMaHITHUMH
“pyuHnKoBUME” cTibaMu. Kpim
KYJBTOBHX CUMBOJIIB COHILISI
MPUAILIN HOBI: MTAIIKH, MiBHI,
royOu, KaukH, naBu i beperuni.
Ha neHTpaipHUX 3eMIIsIX: KBITYUl
JiepeBa, YUepPBOHOI0 0APBOIO 3
JIOZIATKOM CHHBOI 1
yopuoi. Kponesenpbki
TKaH1 PYIIHUKA
MaroTh
300pakeHHs
KIHKH
6oruHi —
BeperuHi, a
3axinHa
VYkpaina i
3akapnarts
pi3HOOApBHI
reOMEeTpUYHI
Y30pH.

3anexHo
Bl 00psIIOBOTO
MIPU3HAYECHHS,
PYIIHUKA MalOTh
Ppi3Hi po3MipH 1 Ha3BH:
0O0KHUKOBI, TUICYEBI,

KUTKOBI, BECIJIbHI, TIOXOPOHHI i
inmi. Ix yxwuBanu B pisHux
CBSITKOBHX O0psZax Ta BAXKIHMBHUX
MOIISIX B )KUTTI JIOJUHH.
HoBoHapokeHy TUTHHY
0JIarOCIOBIISIIN 1 3aBUBAJIH B
PYIIHHK Ha HOTO XKUTTEBY JOPOTY,
Ha 1acTs it 1o6py nomto. e 6y
nepumui onsr autuHu. [pu
XPEICHH] Y)KUBAIH PYIIHUK,
BUIIUTHHA OiTMMH HUTKAMH, —
TaK 3BaHE “KPWKMO”, 110
Tenep 3amiHuiIo Oine
MOJIOTHO.
BecunbHuii 00psin
Mae 6arato
3aCTOCYBaHb
pywHukiB. Ha
CBaTaHHi, HA
3HAK 3TOJIH,
NiBYMHA J1a€
PYLIHUKA
cBaram, 1o
nepe’BsI3y0Th
X 4yepe3 me4de
IO [T JIIBY
PyKy, a

Embroidering. Glasspainting
by Yaroslava Surmach Mills
©1973. Used with permission.



MOJIOOMY HIepeB’sI3y€e NpaBy PyKy
BUILE JIIKTA. baTekn 0J1arocioBIIsSIIOTE
MOJIOJHX, 1[0 KJISYaTh HA PYLIHUKY,
i yac nutro0y B mepksi. [licis
TPHUCATH CBSIIECHUK 3B’5I3Y€ MOJIOAUM
PYKH PYIIHHKOM i TpAYi 0OBOAUTE iX
IOBKpyru TeTpanoxa. [lepen xatoro
BITAIOTH MOJIOJUX XJIIOOM 1 CULTIO Ha
PYLIHHKY, IPOBOISTE JI0 CTOJIA TI0
PYUIHHUKOBI, IPYXOH IIPHHOCSTH
KOpOBaii, 00BEICHUI PYITHIKOM, 1
CTaBJIATH Iepen Monoaumu. CtaT Ha
PYUTHHKY OyIIO Mpi€o TiBUMHU:

“Konu 6 mei, Mocnoaw, Hepini oixaatn —
Ha pywHuky ctatn —

Togi He po3ny4nTb Hi BaTbko, Hi MaTH

Hi cyn, Hi rpomaga,

Xiba Bxe posnyuunTb

3actyn Ta nonara.”
Hapooua nicus

Ha noxopoHax Takox y>KuBajiu
pymHuky. Ha 3Hak sxanoou
BUBIIIYBaJIM Ha BOPOTSX 200 y BiKHI
PYIIHUK. PyITHUKOM HaKpHBaIH TiJIO
ITOMEPJIOTO, I1¢ HIOM OCTaHHIH 0T
JIIOJIMHM Ha IIbOMY CBiTi. Bi3, Ha
SIKOMY BE3JIM JIOMOBHUHY (B JaBHUHI
BE3JIM HA CaHsiX, Y TO B 3UMi UH B
JIT1), BUCTENIOBAIN PYLIIHUKAMHU, B
MOTHJIY CITyCKaJId Ha pylniHukax. Ha
MOTHJTI MOJIOJIOTO XJIOMIIS XPECT
IepeB’ I3yBaIU PYLUIHUKOM.

Yacto 6aunMo Terep AaBHii
3BUYAM, KOJH BiTalOTh rocTei XIi00M
1 CULIIO HA PYIIHHUKY. barato Hammx
HApOJHUX OOPSIIB Ta 3BUYAIB, 110
30eperyincs 10 HAIlIUX YaciB, €
BIKOBHM BHTBOPOM JIyXOBHOCTI
Hamux npeakis. Li maBHi oOpsam 1
3BHYai BKa3ylOTh Ha 0ararcTBo ysBH
Ta rIMOOKE JyXOBHE CIIpUHMaHHS
JKUTTS HALIKMX TPAIypiB.

rpagy | sutas®

-

TofmHony fseril A
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Mw ganeko Big pigHoi 3emni, ane Hawi Tpaauii, 3su4ai,
HapogHe MUCTeLTBO cTapaemocs nnekatu. Big novaTtkis cBoro
icHyBaHHs CBaTo-MukonaiBcekuii Biggin NYKXKK opraHisyBas
KYypPCVY BULLMBAanNbHULb, LLIO NOLUMPWIIO 3aLlikaBneHHs i nobos Ao
BULLIMBKMU.

OpraHizaTtopamu kypcie 6ynu nani: Jltoba Jlyubka, Mapia
Benuropcbka, Mapisa 3eneHa, Katepuna Byyko, Apocnaea
Typko, AHHa NeHasen, Onbra Tomkis, KatepuHa CepryH, HOnis
Opo6ko, tOnisa JlewmwmH.

Buwie sragaHi nani Buwunu ansa Cesato-MukonaiBcbkoi Mapoxii
TPW KOMMIEKTN HAKPUTTHA Ha NPECTONN, TETPaNoA Ta OKpPeMi
cepBeTKU N pyLIHNYKU. OanH KOMMNMEKT 3aiHiLinoBaHWA NaHi
JToboto Jlyuskoto; apyru Mapieto Benuropcbkoto; a TpeTin —
nanamu Onbroto TomkiB Ta KatepuHoto CeepryH.

Ha BucTaBuji nokasyBanucs pyLUHUKK npaui YneHknHb: Onbru
Towmkis, KatepuHu CeepryH, AHHu MeHasen, KOnii Opobko,
MapTn HabepexHoi.

3ibpana 3a apxienumu mamepianamu
ma cmammsmu Jliobu Bonuneyw
Bonooumupa Jlyuxie

Editor NASHA DOROHA
1360 Aylmer Rd
Aylmer, PQ J9H 5EI Canada

[lykaemo mMaTepianu ajist myOJiKamii aHriichkor0 a0 yKpaiHCHKOI0 MOBOIO PO KUTTA yKpaiHuiB y Kanani Bix 19-ro cromitrs
10 CHOTONHIMIHIN NeHb (11 anTonorii Making it in Canada: The Ukrainian Women'’s Experience.)

NASHA DOROHA is seeking original manuscripts of a personal, fictional, documentary or historic nature, dealing with life
experiences in Canada with a view of publishing an anthology Making it in Canada: The Ukrainian Women'’s Experience.

Please submit manuscripts with name, coordinates and return self-addressed envelope with postage to

|
Call for manuscripts . &?;ﬂﬁ_ Wﬂ -

1
_——-_)

[~ e |
|
{ |
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Altar cloth colours

By Elizabeth Hnylycia

( j OLOUR is an important part of our lives. Colour
affects our lives. We are always surrounded by
colours. Colours portray how we feel and the

tempo of our environment. As we walk into a building,

as we see what someone is wearing — immediately, a

mood is set for us. Colour transmits statements about

ourselves, about a function, about our feelings. How
happy and stunning nature is with its

Cotowss portray
how we feel

vibrant colours. How exciting sunset is
with its boldness and brightness. How
vibrant spring is with its striking fresh
green against the royal blue sky. Colours
send statements through and through.

What kind of statement do colours
provide in our church for us? Or more
correctly what kind of a message does the church set for
us with its liturgical colour messages? Here is a review
of the colours in our Ukrainian Byzantine Rite.

was worn by the Blessed Virgin Mary. It represents
loyalty, relaxation, sensitivity, bonding, calm
conditions, emotional contact, sweetness, humanity,
peace, harmony and tranquility. It urges us to be full of
tranquility and trust. Which colours could describe our
Mother of God better?

Blue altar cloths register the tranquillity, which our
Mother of God wants so much.

is a colour that stresses high value and openness. It
creates an image of high esteem. It is a symbol of hope.

is an enterprising colour representing divinity, royalty
and it suggests the will to win, to achieve results; it
suggests the desire to see and do. It represents our
symbol of love and communion. It is relevant to what
Advent and Lent lead us to consider.

is a relaxing colour, yet a colour that symbolizes love,
one with an ambition to release us from burdens and to
have high regard for others. It creates cheerfulness and
industrious forward thinking. Overall, a very religious
colour. Gold is the background of an Icon. Gold is a
symbol of our desire to pass on the light of Christ’s
message to the world.

14 ﬂama ;bapma ocine /2003

We usually see
Christ Jesus in
white and gold as
a Child. As an
adult, we see Jesus
generally portrayed as wearing a red inner robe of
divinity, draped in a cloak of humanity in the colours of
blue and green. The Mother of Jesus is often portrayed
with an inner robe of blue and wearing a cloak of red
(divine). The background is gold.

This is an explanation of colours, their messages,
feelings and portrayals, liturgically and physically.
Now, let us see how and when they are used in our
Church of the Ukrainian Byzantine Rite.

Liturgically, festive colours are all colours other
than red. Liturgically “white” means a “festive colour”
not “white material.” Red is used during Advent and
Lent. During these periods no flowers of any kind are
displayed; this is a custom of the Ukrainian Byzantine
Rite. Advent and Lent are not festive seasons. Festive
colours are used for all other seasons.

Green is preferred for Pentecost, but the Church
recognizes that it is difficult to have all the colours,
particularly for smaller parishes, thus it is acceptable to
use other festive colours during this season.

Festive colours include plain white or gold.
Ukrainian embroidery, vyshyvannia, is considered to be
a festive colour, too. Vyshyvannia must be
hand-stitched, not stamped. The church does not
appreciate the use of stamped altar cloths. Blue cloths
are draped on the altar from August 15 through to
November 14 and during the month of May in reverence
to the Blessed Mother’s days of celebration. Gold is
acceptable for all holiday seasons except Advent and
Lent. If blue or gold is not available, plain “white” is the
acceptable option.

The custom of “draping” the altar is an ancient one
in our Rite. It was displaced during the Hungarian-
Polish era of the 19th and 20th centuries by the more
western custom of only covering the top of the altars
with white cloth. More correctly, the altar should be
draped with the fabric that is the same as the priest’s
vestments and reflects the appropriate colour of the
liturgical year.




donomMora YkpaiHi <- Aid to Ukraine

lModaemo npuknadu ykpaiHcbKux ma He yKpaiHCbKUX op2aHisauill, siki donomazarome YKpaiHi.

A sk eaw eiddin donomazae?

Reflections upon returning to Canada from Ukraine

Excerpts from a presentation to the St. Demetrius UCWLC, Mississauga

By Dr. Maria Fischer Slysh

e Are you planning a Christmas gift
to a sister parish in Ukraine for
Christmas? — Ed.

Crimea on the Black Sea is the most
southern part of Ukraine. Here you can

find tropical vegetation. Crimea is the
most russified part of Ukraine; more
than half of the population is Russian.

In Sevastopol there are 68 schools;
not a single one is fully Ukrainian. I
visited school Ne 53. Of the 700
students there, 200 students are
Ukrainians, 6-17 years of age. The
school has not a single computer!

In Sevastopol I visited the one and
only Ukrainian dormitory and school
for orphans and children of poor
families, opened in 1997. There are
160 children. I met the director, Halyna
Kolesnyk. She relates that she received
the building in neglected condition,

and restored it with the help of some
good people. Now she constantly
struggles to keep the children fed and
the school going.

In Sevastopol I sponsored a
Ukrainian kindergarten, children 3-6
years, that was organized by Mrs.
Eugenia Wytwycka. There are 30
children.

The Ukrainian float is stationed in
Sevastopol. I visited Captain Orest
Maruszczak who is in charge of
patriotic education of seamen.

In Simferopol, the capital of
Crimea, I met Mr. Polchenko, who
organizes a competition for children.
The children write poetry and short
stories; the best receive prizes. I
sponsor them.

Ukraine is a beautiful land, rich in
history and very worthwhile to visit. Its
people are good, hardworking, children

YAC CAOUTU OEPEBA

JHi cTatoTh KOPOTIIUMH i IpoxoNoaHimuMu. JKoBKHE 1 omamae

smart and eager to learn.

The economic situation is very
serious, even desperate. Old people,
orphans, students, unemployed — all
need help. I feel that we do not
recognize the seriousness of the
economic problem and care too little
about our people in Ukraine. There are
poor people in Canada, too, but here
the government is helping them. In
Ukraine poor people have no one to
turn to. Poverty in Ukraine is
everywhere. Although many of us are
helping individually, I make an appeal,
that we as an organization, the
UCWLC, contribute regularly and
more. As Canadian Ukrainians we
must extend a helping hand.

Dr. Maria Fischer Slysh, Toronto,
is a one-person aid agency for Ukraine

JKosmenv — natininwiuii yac 015 caoiHHA | Nepecao’Ccy8anHts

TUCTA. 3apa3 rojoBHA TypOOTa — A00pe MiATOTYBaTH caja I0
3uMu. ToMy 1o HacTaHHS MOpPO3iB Tpeba 310paTH Bei Ioau 3
ZepeB. 3M0POBi 3aKJIalaloTh Ha 30epiranHsl, MOIIKOKEH]
BUKOPHCTOBYIOTH JUIS IPUTOTYBAHHS BapCHHS, [PKEMIB, TIOBHIIA.
A THHITI 3aK0MTyFOTh Ha rouHy 50—60 cM.

[Tin mepeBa MpOIOBXKYIOTH BHOCUTH THiH, KOMIIOCT, TOP(, a
Ha KUCITUX JiNsTHKaX — BarHO. L{i moOpuBa 30araqyoTs IpyHT
MOXXMBHUMH PEYOBHHAMH, MOJIIIIYIOTH HOTO CTpyKTYpYy. Omicis
3eMJTIO TIepeKoITyroTh. OOKOMATH CIIif i AT1MHI KYIITi, TOIepeIHbO
BHiCIIIM IO 5—6 Kr THO0. He MeHII BasJIMBO 3aifHATHCS
JKyBaHHSM paH Ha CTOBOYpax i TOBCTHX Tikax. [lepemycim
OYMIIAIOTH MEPTBY KOPY, AYIUIA i paHH BiJ THUIII, TTOTIM
Ie3uHOIKYIOTh 3-IPOIICHTHUM po3uruHOM MinHOTO (30 T Ha JIiTp
BoM) a00 S-mporieHTHHM 3aji3Horo (50 T Ha JTp) Kymopocy.
IToromy paHu 3aMa3yrOTh PO3YNHOM KOPOB’sIKY 3 TirHOIO (1:1),
a JIymia — [MEeMEHTOM. Y TIepIIii MOJIOBHHI )KOBTHS J0Ope
HAaIoiTH pOCIMHM BOJOI0. Bosoruii rpyHT MeHIIIe mpomep3ae, i
KOPIHHSA Kpallle TIepEHOCUTh CYBOPI 3UMH.

depes i kywis. Ilepesaza 0CiHHb020 CAOIHHA 8 MOMY, WO
POCIUHU WBUOUE BKOPIHIOIOMbCA, d BIOMAK Paniule NOUHY My
PO36UBAMUCS HABECHI.

Nina KOCTEHKO

* * *

[BOpK CTOATL Y XYPTOBUHI ancTp.
Aka poxeBa 1 cMHA XypToBUHA!
Ane yomy s gymato npo Bac?

A Bac gaBHo 3abyTu Bxe NOBUHHA.
Lle Tak npupoaHo — BigcTaHi i vac,
A Bxe 3abyna. He mosi npoBuHa,—
TO My3uka Haragye npo Bac,

TO panToOM LA OCIHHS XypTOBUHA.
Lle Tak npnpogHO — My3uKa i Yac,

i Bawa ckpisb NpUCYTHICTb HeBroBMMa.
[BOpu CTOATb Y XYPTOBUHI ancTp.
Aka cymHa 1 kpacuBa xypToBuHa!
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HIupai JTicoBcvka <> Shirley Lisowski

s the President was occupied with

these two major events, the Vice-

President was asked to write an
article for the fall edition.

UCWLC meetings came to an end in
June. With summer upon us, some are
busy with their gardens, while others are
running off to the cottage by the lake and
that is exactly what I did. My computer is
shut down, clothes and food packed, and
away we go — my daughter and 1. The
weather report was promising sunshine.

The cottage is nestled in a secluded
bay surrounded by nature’s beauty and
peacefulness. The birds start to sing at
daybreak and continue all day long. My
daughter is not too happy with the crows’
chatter on the roof at daybreak. The deer
come to visit in the evening, the squirrels
and chipmunks come to feast on the
sunflower seeds and nuts that I put out for
them.

We have travelled to this cottage for
forty years and each summer’s stay is
filled with excitement and so many stories
could be told. Here is one of them.

In 1964 my father decided to renovate
two rooms divided by a common wall. In
2002 while one of these rooms was being
renovated, again, the carpenter found
archival material in the wall. Three
newspapers, which my father had
obviously placed while renovating, were
the Winnipeg Free Press, Aug. 14, 1963;
New Pathway, June 29, 1963; and, the
Ukrainian Catholic newspaper, Progress,
July 5, 1964.

Progress was the one that caught my
eye as one page was devoted to the VIIIth
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I'rom the National President
Bix xpatopol rogosu

The National President UCWLC Shirley Lisowski is not able to write an article
for this edition as she is very busy with the marriages of her two sons, David
and Michael. We wish David and Tamara (nee Belsham), Michael and Cheryl
(nee Sokulski), a beautiful future. As you begin your life’s journey together, we
pray that God journeys with you and watches over you. To Shirley and her
husband Joe, we wish you much happiness with your enlarged family.

Congress of the Ukrainian Catholic
Council of Canada which took place July
1-5, 1964.

His Grace Metropolitan Maxim
Hermaniuk stated in his speech at the

“A guest from Arizona.”

Rev. Michael Horoshko was an
associate parish priest from 1937-1939 to
Rev. N. Drohomoreski in Hafford, Sask.
In 1938 he organized the Ukrainian

If anyone reading this article has the minutes or any information of the
VIIl UCWLC Congress, Jean Sherman would like to hear from you, as
there is nothing on file for this Congress. Also missing are minutes from

the 2nd, 3rd, 5th and 6th Congress.

Congress that the UCCC should be
located permanently in one city,
preferably Winnipeg.

A picture was included of the UCWLC
National Executive. The members of the
executive were: Rev. Semen Izyk, Spirit-
ual Advisor, Mary Dyma, President, Mary
Wawrykow, Anna Yakimischak, Nell
Kozoriz, Emily Kanchier, Maria Koman,
Paraskevia Kuzenko, Vera Buczynska,
Martha Homik, Michaylina Bednarska,
Julia Leswick, Pauline Konefall, Anna
Wach, Ivanna Zelska, Katherine Wach.

Taking an active part in the Congress
was Senator Paul Yuzyk, who had been
appointed as Senator Feb. 4, 1963 by John
F. Diefenbaker, the Prime Minister of
Canada.

If anyone reading this article has the
minutes or any information of the VIII
UCWLC Congress, Jean Sherman would
like to hear from you, as there is nothing
on file for this Congress.

Also missing are minutes from the
2nd, 3rd, 5th and 6th Congress.

Another interesting article was titled

Catholic Youth in Saskatoon, and was
President and organizer of the UCY until
1943.

Eventually he was assigned to a parish
in Phoenix, Arizona.

The discovery of the old newspapers
brings to mind how important it is to
maintain the history of the UCWLC at all
levels. The work that has been done
should be recorded for future generations.
One never knows how informative, inter-
esting and invaluable these historical doc-
umentations will be in the years to come.

The UCWLC Branch at the Church of
the Resurrection in Dauphin, MB has
documented their history. I had the
honour of being a guest at the celebration
of their 50th anniversary in May of this
year, and heard of their humble
beginnings to the present time.

To those branches who have
documented their history, congratulations!
To the branches who have not started, I
wish you success in this project.

Stephanie Bilyj
Vice President



Kpanoa "onoea JIYKXKK LLnpni JlicoBcbka He 3Morna HanucaTu ctaTTio ans
OCiHHboro BuaaHHs “HAIIOI JOPOI'M”, 60 3aiHATa BECINNSAMU CBOIX ABOX

cuHiB, laBnpa i Muxaina.

Mwu 6axxaemo daBuaosi i Tamapi (ypoaxkeHa benwam), Muxainosi i Lepun
(ypomxeHa CokumnbCbki) WacnmBoi ManbyTHocTi. My npocumo N'ocnoga bora,
wobwu BiH 3aBxan 6yB 3 Bamu i npoBaauB Bac, konu Bu pasom nounHaeTe
CBOI0 NoAopPOX xnTTA. Ans Lnpni i ii Mmyxa Mocuda mu 6axxaemo 6arato

LiacTa 3 Balloto HOBOW POAVHOIO.

epe3 3aiHATICTH KpaiioBa romosa
TIoripoxaia, mo0u repia 3acTyI-
HUIS MM pa3oM Halicana CTaTTIo.

Cxomman JIYKXKK 3akinawmmucs y
YepBHi 1 Bci moixany Ha Bakarlii. Jeski
MIPALIOIOTE Y CBOEMY TOPOIi, a iHIIi
TIOiXaJIM 10 CBOIX KOTEIKiB KOJIO 03epa, 1
s BIacHe 11e 3pobmna. Komm’rorep
BHMKHYJIa, Xap4i i OJIAT 3amakyBana i 3
JIOYKOIO TTOTXaJN IO KOTEIUKY.

Mu Bke COpPOK POKIB T 9ac Jrita
mepe0yBaEMo Y KOTEIXKi, 1 KOXKHE JITO
Mae CBO€ oroBinanHsA. HactynHe € onHe 3
HuX. Y 1964 p. miif 6aTbKO BiTHOBISB JIBi
kimaaTH. B 2002 p. oxgHa 3 THX KiMHAT
OyIa 3HOBY BiJIHOBIICHA, i B CTiHi TeCIISp
3HAMIIOB TPH YaCOIHCH, KOTPi OaThKO
MoKJIaB y cTiHy. Bonu Oymm: Winnipeg
Free Press, 14 cepnns 1963 p., Hosuii
Hlnsax, 29 wepBua 1963 p. i [locmyn, 5
sunHA 1964 p.

A Oyna 3amikasneHa /locmynom, TOMy
o TaM Oyno HanwcaHo mpo VIII
Konrpec Ykpainnis-Karonukis Kanamm,
KOTpuii BinOyBcs 1-5-ro mumas 1964 p.

AKXTHBHY y4acTh B HapaJax Ha
Konrpeci npuiimas cenatop [laBio
IO3ux. CenatopoM iMeHyBaB HOTO
npem’ep Kananu /xan idpenoetikep,
nHs 4-ro Jrotoro 1963 p. Takox Oyio
¢oro 3 KpaitoBoi Ympasu JIVKIKK.
Unenamu 6ymu: o. Cemen Dxuk,
ITyXOBHUH acuCTeHT, Mapist duma,
rosioBa, Mapis BaBpukoB, ArHa
SAxumimak, Aracrasis Kozopiz, Emimis
Kanuip, Mapis Koman, ITapackeBis
Kysenko, Bipa Byanuceka, FOmis
JlecBuk, [1aBnina Konedan, Anna Bax,
IBanna 3enncpka i Karepuna Bax.

UunTarou 110 CTaTTIO, MOJUBITHCS,
MOXJIBO XTOCh Ma€ IPOTOKOJI a0 SIKYCh
iHpopmamito i3 8-ro xorrpecy JIYKIKK.
[Hdopmarito TpocuMO MOBITOMHUTH
Egrenii Hlepman. Hemae Histkoi
BigoMocTi npo §-uit Korrpec. Takox
Opakye mpOTOKOIIB Bif 2-r0, 3-T0, 5-T0 i
6-ro Konrpecis.

Ile oxna crarts Oyna “T'icTs 3
Apizorn” — Beeu. 0. Muxaiino ['opomrko
B 1937-1939 pp. OyB ciBpoOiTHIKOM

o. H. Iporomopenskoro B ['adpdopa,
Cack. B 1938 p. 3acHyBaB oprasizarito
Morofi, Ykpainceke Karonumpke
IOnamBO y Cackatysi. ByB romosoro ta
opranizaropom YKIO mo 1943 p.
EBenryansHO OyB MpU3HAYCHUHA 10
napagii B @ianke, ApizoHa.

[Mykatoun 1i gacormucu, Ham
3[Ia€THCA, 10 AYXKE BRKIUBO 3aITUCYBATH
B xkypHau ictopiro JIYKIKK na BCix
piBuax: y Binminax, Emapxisx i KpatioBmux
yIpaBax Ui MafOyTHIX TeHepaii.

Yumaroyu yro cmammio, nodusimscs,
MOXJIIUBO XMOCh Mae rpomokos abo
SKyCb IHgbopmauiro i3 8-20 KOHrpecy

JIYKXKK. IHghopmauito npocumo
rnosidomumu EezeHii LLlepmaH. Hemae
Hisikoi gidomocmi npo 8-utli KoHrpec.
Takox bpakye rpomokorsiie 8id 2-20,
3-20, 5-20 i 6-20 KoHrpecis.

Mu He MOXKeMO 3HaTH, SKUMHU
iHpOPMATHBHUMH, I[IKABUMH i
HEOLIHCHHUMH MOXYTh OyTH IIi
ICTOpHYHI JOKYMEHTAIIl Y Mail0yTHHOMY.

Bingin JIVKXK npu nepksi CsaToro
Bockpecenns B [laBpuni. MaObyTh, BOHH
MAIoTh icTopito cBoro Bianiny. B TpaBHi
L[bOT'0 POKY 5 MaJia 4YeCTh OYTH rOCTEI0 Ha
cBATKYBaHHI 50-pivus 1X iCHYBaHHSA i
ovyJya Mpo CKPOMHI MOYATKH iX BiIIITy
QX JI0 TEHepilIHbOr'o Yacy.

IpaTysIroro Ti BifIiNy, IO BXKE MAIOTh
HaNWCcaHy ICTOPi0, a THM, SIKi IIe He
Hamwcamy, 6aXaro yCIixy y IbOMY
MIPOEKTI.

MaiiOyTtHi moxii — 24-25-ro BepecHS
.p. CCKXKO IliBHiuHOi AMepHKH,
KpaitoBa KoHdepentiis, BinOyneTscs B
Minneanoiic, CIIIA.

[Tin gac MicsIs )KOBTHS BiIOyIEThCS
Kongernis JIYKIKK B Emapxii Toponra,
EnmonTony i B Apxuenapxii BinHinery.
Takox y ’KOBTHI BifOyIEThCS IICHAPHA
koHpepeHtiss COYXKO B TopoHTi.

Cmecpanin Bina
3acmynnuys I'onosu

Eight-year-olds explain
What is a grandmother?

® A grandmother is a lady who has no
little children of her own. She likes
other peoples.

® A grandfather is a man grandmother
® When they take us for walks, they
slow down past things like pretty
leaves and caterpillars.

® They show us and talk to us about
the color of the flowers and also don’t
step on “cracks.” They don’t say,
“Hurry up.”

® Usually grandmothers are fat, but
not too fat to tie your shoes.

® They wear glasses and funny
underwear. They can take their teeth
and gums out.

® Grandmothers have to be smart.
They have to answer questions like
“why isn't God married?” and “How
come dogs chase cats?”

® When they read to us, they don’t
skip. They don’t mind if we ask for
the same story over again.

® Everybody should try to have a
grandmother, especially if you don’t
have television, because they are the
only grown ups who like to spend
time with us.

® They know we should have snack-
time before bedtime and they say
prayers with us every time, and kiss
us even when we’ve acted bad.

A xT0 onuLe yKpaiHCbKMX 6abyHb?

Ocb 51 ouHy, a Bu gonmnits Ta
nonutite 10 Pemakropa HII.

Xmo maxa babyns?

® baOyHs1 3aBxAM 001iMae MEHe,
KOJIA IOOQYHUTh.

® babyHs HE Kaxe: BXKe OUIbIIe
ITyKEepKiB HEMaAE.

® baOyHsl. ..
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In Blessed Memory of Y Csitay Ilam’sare Mapii
Mary Dyma /Jlumu

on the 5th Anniversary of her passing,

Yy n’amy piunuuyio i cmepmi,

12 X 1998

Mary Dyma was a distinguished church and
community leader and a prominent leader of the
Ukrainian Catholic Women’s League of
Canada.

She was cofounder of the UCWLC (1944), first
and Honorary Life President of our

organization; first and Honorary Life President,
Ukrainian Canadian Committee National
Women’s Council; recipient of: Papal Medal —
Pro Ecclesia et Pontifice, Order of Canada,
Shevchenko Medal and Centennial Medal.

The National Executive acknowledges with
deep gratitude, her exemplary contribution to
the UCWLC, which remains a legacy to be
emulated.

We ask that in memoriam Divine Liturgies for Mary Dyma be
celebrated in every Eparchy in the month of October — the
5th anniversary of her passing.

[oxiitna Mapis [luma Oyia BU3Ha4Ha
LIEPKOBHO-TPOMAJIChKa Ta CYCIIIJIbHA JIisUKa,
mpoBigHa wieHka Jlirn YkpaiHChKux
Kartomuupkux XKinok Kanagnm.

Bomna 6yna cniBocHoBruI JIYKXKK, mepma
it IlogecHa ["onoBa 1iei opranizarii; neprma i
[Touecna ['omosa KpaitoBoi Ynpasu Komitety
Vkpainok Kananu; oneprkana [lanceky
Menans — Pro Ecclesia et Pontifice, Opaen
Kanannm, llleBueHkiBcbky Menans Ta Menanb
Cromitrs Kanazm.

KpaiioBa Ympasa rimmboko Bs4Ha 3a 11
paxxymBHi BHecok 1o JIVKIKK, skuit
3aJIMIIAETHCS VIS HAC T1AHUM NPUKIATOM A
HACITiTyBaHHS.

IIpocumo, mo6 y ik '’ ATiit pivHMLI 11 yHIOKOI0 Oyin

BigcmyxeHi boxxectBensi Jlityprii B koxkHilt Emapxii y micsmi
JKOBTHI I1.p.

Biuna i Ilam’ams!

THE MARY DYMA SCHOLARSHIP FUND,
established in 1989, is an educational fund sponsored by

the UCWLC National Executive. Scholarships are available to

eligible laywomen who are members of the Ukrainian
Catholic Church in Canada. Applicants must be enrolled in

Glikeria Iwanuck

courses of religious studies in accredited programs.

We appeal to our Branches and individuals for continued

donations to the Mary Dyma Scholarship Fund, in order to
bring it up to a more appropriate level. Cheques should be
made to: UCWLC Mary Dyma Scholarship Fund — and sent to:

UCWLC National Treasurer

233 Scotia Street
Winnipeg, MB R2V 1V7

ABaauATbL NepLunn KOHIpec
Airn Ykpaincbkux KaToAnMubKux

Xinok Kanapu
BiADyAeTbCA

330 yepBHA 0 3™ AMnHA 2005 poky
g m. Binniner (ManiTo6a)

Lla 3miHa pacTb HacTynHik Enapxii
6inbLie yacy BUOpaTH HoBY EK3eKyTuBy.

Ha naeHapHux Hapapax 2003 poky Kpaiosa Ynpasa
y BiHHinesi saroanaacs TpumaTti ronoBCTBO KpalioBoi Ynpasu
LLIe OAMH PiK A0 AMNHA 2005 poky.
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Pauline Dyrkacz, Chair
Mary Dyma Scholarship Committee
UCWLC National Executive

The Twenty- First Congress of the
Ukrainian Catholic Women’s League

of Canada
will be held

June 30 - July 3, 2005
Winnipeg, Manitoba

This change in dates is necessary to allow
the next Eparchy time to form an Executive.

The present National Executive’s term has been extended
to July 2005 by a decision of the National Executive
at its Plenary Meeting in March 2003.



Bia mopsa no mopsa

npaua JIYKXK no Kanapi

From sea to sea

UCWLC activities across Canada

St. Mary’s UCWLC

Yorkton

On December 16, 1946, a branch of
UCWLC was formed in Yorkton, Sask.
under the guidance and leadership of the
late Fr. Gregory Shyshkowich. Mary
Strilchuk was elected as the first
President, a position she held from
1946-1950. There were 11 members in
1946. In 1952, the branch was divided in
to 2 branches. In 2003, we had 88
members in Branch #1. With our aging
members, and unable to organize a new
executive, we decided to dissolve Branch
#1 so with Branch #2, we again became
one branch of St. Mary’s UCWLC,

Yorkton with 187 members.
Anne Grunert

NMAHITOGA

Winnipeg Archeparchy

Regional Convention

held last May in Dauphin opened with the
League hymn and procession-of the six
Branch presidents carrying League flags,
which they placed at the Head table.
Msgr. Michael Buyachok opened the
Conventionn with a prayer.

Florence Gingera was appointed
Secretary for the event. Chairperson,
Dauphin UCWLC President, Olesia
Kalinowich, introduced the head table
consisting of President JoAnne O’Brien,
Thompson UCWLC; Olga Krewetzki,
representing Flin Flon UCWLC; Marie
Dohan, representing Ethelbert UCWLC;
Celina Hrytsay, President, Gilbert Plains
UCWLC,; Helen Lukey, President

St. Mary’s UCWLC in Yorkton: Last executive of Branch #1

Grandview UCWLC; Mrs. Helen
Manilla-Babiniec, Archeparchial
President; Mrs. Stephanie Bilyj, Vice-
president of National UCWLC; Rt. Rev:
Msgr. Michael Buyachok and Secretary
Florence Gingera. A resume of
Convention attendance was-Dauphin — 62
delegates; Ethelbert = 10; Grandview —
10; Gilbert Plains — 4; Thompson — 1; and
Flin Flon — 1.

Following greetings from the National
and Archeparchial presidents, Spiritual
Advisor Msgr. Michael Buyachok spoke
on the importance of maintaining
vigilance to protect spirituality, morality
and respect of our culture. He advised us
not to rest on our laurels. Adoption of the
minutes of the 2001 Grandview
Convention and the presidents’ reports of
their branch activities took us to a
welcome coffee break.

Resuming the convention program,
guest speaker, Archeparchial President,

) '_ L-‘il 'i 5

Back row: Fr. Kushko, assistant Pastor; Anne Grunert, Secretary; Verna Moroz, President; Zena Baran, Treasurer;
Olga Prybylski, Second Vice-President; Anne Pitsula, First Vice-President
Front row: Fr. Oleh Kashuba, assistant Pastor; Mary Strilchuk, first President from 1946-1950; Fr. Bryan Bayda, Spiritual Advisor to the Branches
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Mrs. Helen Manilla-Babiniec spoke on
this year’s Convention theme, “The
Spiritual Dimension and Moral Values of
the Ukrainian Catholic Women’s
League.” She stressed the promotion of
good values and encouraged us to take
assertive measures through full
participation in protests against
demoralizing legislation that undermines
those values and morals. She encouraged
us to stretch our dimensions, become
more resourceful and increase our
parameters by taking advantage of our
freedoms. She also suggested that when
we get new members, rather than
recruiting them for kitchen duty, we
should introduce them to our cultural and
spiritual programs and inform them of
current issues. We should give them the
opportunity to broaden their horizons
with public and community based
spiritual and cultural works. Another
suggestion she made was to create a
private prayer corner in our homes and to
do a private soul search that would enable
us to “leave a legacy.”

For discussion purposes, a
questionnaire was circulated asking three
separate questions about the role of the
League in the personal and organizational
life of UCWLC members. The consensus
was that the League’s mission of charity
and ministry to the sick and less fortunate
sustains and reaffirms Jesus’ ministry to
serve others. On the second question, all
agreed that the League has enriched their
life through socialization, enlightenment,
and a sense of belonging. On the third
issue of new membership, ideas were
varied, but most felt that encouragement
to tackle new ventures was of utmost
importance.

Resulting from the general discussions
taking place, a major resolution was
drafted.

“Be it resolved that the UCWLC of
the Dauphin Regional Convention,
held Sunday, May 25, 2003, continue
to support the four aims of the
UCWLC with added emphasis to be
the evangelization of the Good
News; to be living icons of Christ; to
live our Ukrainian Byzantine Rite,
culture, language and tradition; and
to support unequivocally the
structure of marriage and family
instituted by God, our creator, and
to support and respect life from
womb to tomb.”
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St. Demetrius celebrates
the year of the family

Our hearts sank! The worst freezing-
rain storm in years greeted us on April
4th and 5th. Yet, our ladies braved
driving wind, ice pellets and
treacherous roads and came out to
prepare for our “Flowers of Spring”
Tea. Now, that’s true dedication
Sunday dawned bright and sunny

Mary and Deacon Leo Melnyk
officially opening “Flowers of Spring” Tea

and, to our relief, guests filled the hall,
anxious to get a whiff of spring that
Mother Nature was reluctant to provide.
They weren’t disappointed. Students
from St. Demetrius School created huge
sheer flowers that gently floated from
the ceiling and delicate, little ones that
peeked from bud vases on the tables.

Cardinal Husar proclaimed 2003
“Year of the Family.” This became
the theme for our Tea. A striking
painting of an
Ukrainian family by
Vera Yurchuk was
the focal point of
interest in the hall.
Upon arrival, guests
received the prayer
of Metropolitan
Sheptytsky for
Christian Families
printed inside a
prayer card adorned
with Christine Mykytiuk’s tender
icon of the Holy Family. We thank the

Vera Yurchuk

Toronto Eparchial Executive for
permission to use the icon.

President Dzvinka Maksymec invited
the family of Deacon Leo and Mary
Melnyk to officially open the Tea. Mary
and Leo are devout Ukrainian Catholics
whose lives centre around their Church.
They instilled in their four children a deep
faith and love of God and by their
example taught them the importance of
active participation in the parish
community. Mary has been a member of
UCWLC for over 40 years. A memorable
event in the life of the Melnyks was when
both Leo and his son, Michael, were
ordained deacons by Bishop Cornelius on
October 20, 2002.

Daughter, Lesia, as Eparchial Youth
Co-ordinator, was very involved with
World Youth Day celebrations and the
visit of His Beatitude, Lubomyr, to
Toronto. When four little grandchildren
announced in unison, “Now, the
‘Flowers of Spring’ Tea is officially
open,” everyone chuckled, applauded
and sat down to enjoy a delightful
afternoon.

A Tea is successful when everyone
helps and some members take on special
responsibilities: Olga O’Kurily, Levinia
Gerulus, Emily Howe — Social
Convenors, Sue Taraschuk — Raffle,
Olga Wowk — Ticket Sales.

To surpass this successful Tea will be
quite a challenge next year!

Lillian Dzurman Yuryk
St. Demetrius UCWLC, Toronto Eparchy

Buy a
VCWLC membership
for your daughter, for
your granddaughter!
Buy a subscription to

NASHA
DOROHA

as a birthday gift!




30J10THUH
IOBLJIEM

HAIIIA JJOPOIA rpamyntoe eiddinam,
siKi icHyromb 50 a6o i 6inbwe sim.

Dauphin —
50th Anniversary

Celebrations

May 25, 2003 saw the fulfillment of a
major accomplishment for many
hardworking members of our League here
at Dauphin’s Ukrainian Catholic Church
of the Resurrections. The Convention has
been in the planning stages for almost a
year now and preparations have taken a
heavy toll on time allotments of the many
members who were actively involved in
the arrangements. Meals and
refreshments, decorations, displays,
invitations, registrations, speakers,
delegates and guests, reports, souvenirs,
door prizes, serving and clean-up
personnel and a multitude of various
multifaceted duties had to be organized.
All these were efficiently executed to
make the day run smoothly from pinning
the first ribbon at eight o’clock in the
morning until almost seven in the evening
when the last dish was put away.
Exhaustion did not even enter the
equation against the euphoria of the
success of the day.

With the first delegates arriving at 8 in
the morning, registration was soon in full
swing. At 9 AM, Executive members of
six UCWLC branches of the Region came
in procession up the aisle of the church,
their League banners waving and candles
flickering as the congregation and fellow
members ushered them in with the
harmonious tones of the League hymn.

In conjunction with the Convention
and the annual National League Day, the
Dauphin Branch of the UCWLC was also
celebrating the 50th anniversary of its
inception. The original Ladies League,
first known as the Ukrainian Catholic
Ladies of St. Olga, was initiated in 1953
under the guidance of Rt. Rev. Father
Gregory Tepley. Their spiritual and
charity works, fundraising, support of the
church and its activities, particularly those

GOLDEN
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related to culture and Ukrainian
traditions, have continued throughout the
years.

In his sermon, Rt. Rev. Msgr.
Michael Buyachok spoke on the
importance of the work done by the
leagues in all parishes and the
responsibility that membership in the
league represents. The League must
always uphold its mission of service to
God, His church and His people. This
objective should be the beacon that
dominates all actions and events of the
organization. Msgr. Michael encouraged
all members to be the light that others
would want to follow and emulate.

Following the liturgy, Panachyda
services were held for the Rt. Rev. Mitrat
Stefan Semchuk who initiated the concept
of the League and for the deceased
members of all participating branches.
Later, at the reception, MC Kay
Slobodzian welcomed delegates and
special guests. Msgr. Michael blessed the
Trapeza and offered the prayer for His
Holiness Pope John Paul II. Council
Chairman Greg Hafichuk toasted the
UCWLC members on their 50th
Anniversary and Kay Slobodzian read a
poem she had written for the special
occasion. The lovely brunch was prepared
and served, not by just the ladies, but by
members of the brotherhood and young
members of the parish. Continuing with
the program, Cassie Merko gave a
resume of the origin and objectives of the
league followed by Florence Gingera,
who presented a summary of the activities
and accomplishments of the organization
to date.

Special 50-year Founders Certificates
and corsages were awarded to three
founding members of the League, Mary
Kokolski, Anne Hrehirchuk and Nancy
Kozak. (Unable to attend were three
other founding members, Betty
Holowenko, Albina Plesh and Barb
Slobodzian.) As well, Past President

Here are some stories on 50 years of service to the
Ukrainian Catholic Church and the people of Canada.

Certificates and corsages were presented
to Anne Hrehirchuk, Mary Zaporzan,
Sophie Tataryn, Rose Lukie, Anne
Chubka, Victoria Hyshka and Olesia
Kalinowich. (Unable to be present for the
occasion were Betty Holowenko,
Barbara Slobodzian, Albina Plesh,
Olga Didyk, and Linda Labay.) Mrs.
Helen Manilla-Babiniec, Archeparchy
president, also presented pins of
recognition for 25, 30, 40 and 50 years of
service to several recipients.

Cassie Merko

50-nitTa IYKXK Bigainy
CBaTto-MukonaiBcbKoOi
uepkBu, TOPOHTO

HanzsuuaitHuit HacTpiil B LIEPKBi CTBOPUB
xop “BecHiBka” 3 nupurentkoro KBirkoro
3opuu-KoHapanbkow — criBariu
MHHYJIOTO TPaBHS MOJIMTOBHO BCIO CB.
Jlityprito, mpucBsiueHy wieHkaM Binminy.

Jo cB. [Ipruacts npuctynaiu crapiii
1 MOJIOIII TTaHi, Big3Hayarouu 50-1iTTs
JPYXHBOT CHiBIIpaLi, JOOpHX i,
crnibHOT MonuTBY. Lle BiydHO
migkpecnus 0. 1-p Poman Jlooaii,

OB’ A3YI0YHU 3 TeMOIO €BaHremii —
3ycTpiuuto Icyca Xpucra 3i
CaMapuUTIHKOIO.

[To Ciy>x06i boxiii BinOymnocs
MOCBSIUCHHS TIPA3HUYHOT iIKOHH, SKY
Binnin nogapyBaB niepksi cB. Mukonas,
Ta MOJIMTBA 32 WICHOK Binuiny, siki
BifiiinuK Bia HAC y BidHICTb.

B nepkoBHiit 3aii 3i0panucs
napadisHA HEPKBH 1 TOCTI, 100 CIIBHO
BiZI3HAYHUTH BEJIUKY PIYHHUILIO.

CBSTO BiJIKpHJIa KOPOTKUM CIIOBOM
rojosa Bigainy Oabra Ienn3eii-
Tapanmanbka, BiTal04u TOCTCH: OTIIIB
napadii — o. miTpara IumMurpis
IlanbkoBa, o. 1-p Pomana Jlo6as,

0. bornana BuHHuLBKOrO Ta peeHTa
Outera buxa; unenky EnapxisuibHoi
VYupasu JIVKXK TopoHTOHCHKOT
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Enapxii Xpuctuny TaTapcebKy, noyecHy
rojoBy COVYIKO Oxkcany Cokomk Ta
ronoBy BYKK Cxinuboi Enapxii —
Slpocaasa CokoyMKa, PeCTaBHULO
Coro3y Ykpainok Kanagm —
Koncranuiro YopHy Ta npe/cTaBHUKIB
IHIIUX OpraHi3arii.

Jlapuca TenJia nposeia puryai
3aCBIYEHHS CBIYOK B I1aM’ATh MEPLINX
MOYECHHX WICHOK Binainy: Mapii
Mynpuk, IBannu bpurinep. Csiuku
3ananuiu XpuctuHa PomaniB, €Brenii
SInkiBcbkoi — nonbka JIoo6a Ienaseii,
SApocnaBu BUHHHUIIBKOT — BHYyUKa.

[Ticnst cBATOYHOIO BIIKPUTTSI TOJIOBA
Oubra Tapananpka nepezaia BeeHHs
nporpamu YJsHi CMepeuyHHChKiii. 3
NIPUBITaMH BUCTYIMIIM TI0YECHA TOJI0BA
COVYIXKO — Oxcana Cokoauk — 4iieH
Bigainy, Irop Karwdgac — ronosa
MicreBoro Bianiny bparcTea Ykpainiis
KaronukiB Kanaau. [TuceMoBuii npusit
npucnas Komiter Ykpainok Kananu,
Bizuin TopoHTO, pucyTHs OyIa wieH
VYnpasu Koncrantuna YopHa.

Oxcana COKOJIMK MiAKpEeCIuia y
CBOEMY CJIOBI, 1o Bimmin mictae
Mpu3HaHHA He 3a 50 poKiB mpaiii, a 3a
KOJIOCAJIBHY TPAIIo, SIKY 3pO0OHB
npotsirom Tux 50-0x pokis. [Ipuranana,

50=-MTTH

“MVKOATBCEKOTO
G Siaainy o g

22 ﬂama :,Z>0/oma ocine /2003

¢
110 WwieHKH Binainy 6epyTb Takox
AKTHBHY y4acTbh i B [POMaICbKOMY )KHTTi:
B Komiteri Ykpainok Kananu, y
CsitoBomy Konrpeci YkpaiHuis, a
HaiiliKaBile, 1o TUIbKY Ui Ek3ekyTnBu
CgitoBoi Deneparttii YkpaiHChKUX
XKinounx Opranizauiii Haw Bimin
noaapyBas 62 poKH Ipaili CBOIX WICHOK,
HE 3raJlyl0uy TYT Npalo iHIIUX YWICHOK
Ha iHmuX no3uiisx y COYXKO.

Bosogumupa JlyukiB Bigkpuia Jryxe
rapHy BUCTaBKY TPAAULIIHUX PYLIHUKIB
Ta y CBOIM KOPOTKIM 3MICTOBHIM CIIOBi
BUSICHUJIA IXHE 3aCTOCYBAHHSI.
BummuBansaunsmu Bigniny Oynu Ogabra
Tomkis, FOuis Opooko, Karpycs
Ceepryn ta Anna Ilenn3seid. Crixg Tyt
npurajaTi 6arato 4yJOBUX BUIIMBAHUX
NPUKpPAC Ta PU3H AJIs HAILOT [IEPKBH,
BUILUTUX 3raJJaHIMH MaHSIMH Ta
YYaCHUIISIMU T'ypTKa BUIIMBaHHS.

ITicyist MOTUTBH 1 CMaYyHOTO 0011y
Jlecst MUHIIOK — 4JICHKa-
OCHOBOIIONIOXHUIISE Bifniny ta iforo
22-JIiTHS TOJI0OBa — B KOPOTKIi JTOMOBII
okpeciuia 50-nmitTHIO mparo Bimminy,
BKJIQJI WICHOK y HOTO picT Ta y
rpoMajicbKe XUTTS TOpoHTa 1 CBITOBHX
HanOyoB. 3rajaia, 1o roJI0oBaMH
Kowmirery Ykpainok Kanaau 6ynu

BucTaBka 06psA0BuMX PYLUHWKIB

nig yac Big3HavyBaHHs 50-niTTa
Bipainy Cesito-MukonaiBcbKoi LiepkBi
25 TpasHs 2003

Ons Tapanatcbka, ronosa Bigainy,
Jleca MuHAtok, YneHka
OCHOBOMONMOXHMLA Bipainy

Ta Noro 22-niTHA rorosa

IpuHa BxecHeBcbka, ronosa
OpraHiaaLiiiHoro kKomiTeTy Ha
Big3HauyBaHHi 50-niTTs Bigainy

1-p Bipa Koc, Mapta Xomun Tta Ipuna
BikecHeBcbKa, 6araTo iHIINX IIaHb
mpamtoBanu B KYK nosri pokw,
HaiinoBire MaOyTs naHi BoJsioBens, B
CeitoBomy Konrpeci Ykpainmis
npamtoroTs Bomomumupa Jlyukis, Ipuaa
Bikecnescpka Ta Oxcana COKOJIHK, Ha
ExzexyruBi COYIXXO mpamtoBamu Jlecs
MuHIIOK — TIPOTOKOIISIPHA CEKpeTapKa,
Ipuna BxecHeBcbka — (iHaHCOBA
CeKpeTapka, a B OCTaHHIX ABOX KaJCHIIIIX
Tpu Hami wieHkn: IBanna Kymmnera —
KOpECIIOHIeHITIHA CeKpeTapKa,
Bomognmupa JlyukiB — ¢iHaHCcOBa
CeKpeTapKa, a MOTiM 3aCTYITHHIIS TOJIOBU
COVYIKO, ta Oxcana COKOIMK — ToJIoBa
Buxonoi Kowmicii, 3acTymmHUIICIO TOJIOBH
CDVYIXKO Tta ocranHi aBi KaIeHIIil ToI0Ba
COYXKO. (Y COYIKO ta CKY kameHtis
TPHUBaE 5 POKiB.)

“XepTBeHHIiCTH Tparti, 5K i
JKepTBEHHICTH (piHAHCOBA Ha Oe3Jiv Bap-
TICHHUX YH TIOTPEOYIOUHX IiJIel, — cKa3a-
na Jlecs MUHAIOK, — € XapaKTEepUCTH-
KOIO BiIILTY, XapaKTEepPUCTHKOIO
TTOOAMHOKMX WICHOK. 50 poKiB mparti —
1I€ COTHI JIMCTIB MOAK, II€ MOJHUTBH 3a
wreHok Bimminy, mie mpuximaz
JIOOPOBINBEHOT KEPTBEHHO] Mparli KiUTbKOX
mokoiHb. Le mepenaga Monoamomy
TTOKOJIIHHIO HAIIUX TPAIHIIii, e parls
HaJ 30epeXeHHsIM HaIloi HalliOHaJIhHO-
pemniriitHoi iteHTHYHOCTI.”

BinOymocs Bin3HaYCHHS WICHOK, /1€
TIPUCYTHI 3 PAIiCTIO BiTaIH TPHOX
YIEHOK-OCHOBHHIB Bimmimy: Jlecio
Munniok, Xpuctuny PomaniB ta
Mapiio ®@enaepuc, — Ta 3 MOAUBOM
CITyXaJd Tpo 0e3iid JoOpux i,
BHUKOHAHHUX YJICHKAMH, SIKi ChOTOHI
nicraBaid Bif ronosu Binminy Omsru
Tapamanbkoi TpaMOTH 33 CBOIO KOTIITKY,
4acTO HEBUIHY IIPALIIO.

Ha 3akindenHs 6aHAypuCTKA Ta YJICH-
ka Bigmimy Mapis Ilepc 3arpana Ta 3a-
criBasa KiTbKa MpUEMHHEX ITiceHb. ['onoBa
Ompra Tapamarpka mepeaia 3 MoasKoI0
YyZOBY KHTHITIO KBiTiB HEBTOMHIN TOJIOBI
OpTraHi3aliifHOrO KOMITEeTy —
BimzHauyBauHA S0-miTTs Binginy — Ipuni
BixecreBcpkiit. YmssHa CMepednHChEKa
3aKpriIa PagiCHI CBATKYBaHHS
HeNepeciuHo aKTUBHOTO Ta KEPTBEHHOTO
Binaimy JIYKIXKK momutBoO}RO.

Oxcana Coxonuk
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Ipuna Bicecnescoka

JI3HAYEHHS 100-JIITHIX

POKOBUH mipui3ny B Kanany
MoHammx 4ynHiB CecTep
Cmyxeonuns Henmopounoi [{iBu
Mapii 1 yuny OtuiB Bacunisn

Oyno BimMigeHo BigmyctoM Ha ['opi Mapii B Aakacrep i
JTaJI0 HaM 3MOTy Kpalle MMi3HaTH Hally peliriiiHo-
HaI[lOHAJIBHY cHaamuHy. Bexnuasi Bpouncrocti Oymnu
BHSIBOM TIOJISKH 1 TOKa3HUKOM TyXOBHOI JiSUTBHOCTI
Hamioi nepkBu. JXuttsa Ha noceneHHi B Kanami
PO3BHBa€ETHCS y 30ipHIiH pemniriiiHo-HaiOHATBHII
CBIJIOMOCTI BXKe TOHAJ 1T’ ATk TeHepalliid. BuxoBHi igei
MICIf{HOI TIpaIli MOHAIINX YKHIB OyJIU TOPOTOBKa30M
JUTSE po30yJOBH HAIIIOTO TPOMAJICHKOTO XUTTS. BoHM €
BIYHOKHMBOIO CHJIOIO 1 HATTPSIMHUMH JIiHiIMHU
JKEPTBEHHOT TpaIli.

UmcenbHa y9acTh Ha BiIITyCTi MUpSH, Branuxk,
JTyXOBEHCTBA, CECTEp TBOPHIIA iICTOPUIHY, TyXKe
piakicHy moairo. I3 moanBOM Ta 3 paficTio y cepiii
3ayBaKyBaJIOCs, IO B PSIIM HAIIO! IIEPKBU MOCBSATHIIHCS
MOJIOIi JIFoI Ha ciryk0y Borosi i cBoeMy HapomOBi.
[IpucyTHIiCTh cecTep 1 OTIIB 3 Pi3HUX KpaiH
YKpaiHCBKUX MOCEICHb CKPINMiIa Bipy y HaIlll CHIIH Y
30epexeHHI JyXOBOi peliriiHo-HaiOHAIBHO1
cBimoMocTi. 30ipHa MPUCYTHICTh BipHUX Ha BiIIMYyCTi
OyayBasia BiTuyTHUII HACTPiH €THOCTI MUPSIHCHKOI
crinpHOTH. [lepen moyaTkoM BpOYUCTOCTI 13
BorocnyxeHHsIM oopMuUIIacs mpoLecist Ha 4ouIi 3
IITBMH 3 XOPYTBaMH Ta MParopamMu, IPUIIEPKOBHIX
opranizanii, 3 Bnagukamu ta otsimu. Bei BipHi
CITIBaJIM PEJIiTiiHI MiCHI, IPOIeCis miaiiIuIa 10
TOJIOBHOTO MIPECTOITY KaIUTHII, 00 BiAMPaBUTH YHH
Cg. Jlityprii. BiguyBanace Benn4
IOBUIEHHUX CBATKYBaHb XPHUCTOBOL
BipH.

Cecrtpa d:xennc Coayk
CHJIM, T'enepansna Hactosrenska
BiTajia mpoYaH, CBAIIEHCTBO 1
cecTep 3 IAJIEKOTo 1 OJIM3BKOTO
BiJIaJeHHA. BayMmuBuM cioBoM
CKJIaJaja MOKJIIH HAIUM
MoHepKaM 3a BUSIB TITUOOKOT
JO00OBI 10 HAIIOT IIEPKBH 1 YKPATHCHKOTO HAPOY.
JloHbKa TTiOHEPIB “MaHITOOCHKUX CTEIIB” € MPUKIAI0OM
JIJISL HaC BCiX CBOEIO TOCTOMHICTIO, €HEPTIHHICTIO Ta
nparento0HicTIO. BiqayBanock, 110 BOHA ONIOBHUTA TETIEP
3MICTOM aKTHBHOTO PeIiTiHO-HAIIOHATBHOTO KHUTTS Ta

“Hawa uepkBa TiCHO
cnneTeHa 3 Aonew
yKpaiHCbKOro Hapoay”

II0/IeHHOT mpalli Jy1si 1o0pa BCiX YKPaiHChbKHX MOCENICHb
miacmopu 1 YKpaiHu.

Jitn napyBaiu KBITH CECTPaM-TOCTSIM JAJICKHX
kpaiH. lle OyB cBiTJIMI TPOMIHB JIFOOOBI Ta IIAHU.
I'onosa EnapxisuibHoi Ynpasu JIYKXKK Tersina
Boustouryk mupo npuBiTana MOHaIIl YMHH 1 CKJana
MOJSIKY 32 OaraTorpaHHy Hparlo, o 30araTuiia KUTTS
HAIUX moceneHiliB y Kanani.

Ha rutomi
BUPOCTAJIO
MOYYTTS] MOJIUTBH,
iy gac CB.
Jlityprii cniiBaB
xop Cg. lumurpis
i1 AUPUTECHTYPOIO
MaecTpo
Maxkcumiba.
HaBxkpyru BiBTapst
CTBOPUBCSI BIHOK 13 OTIIIB 1 BJIQIUK. Y HIKAJIbHY
npornoBifs Burosiocus Oreus-Ilporoapxumangpur
Bacunissnebkoro unny /I, JIsixoBu4, Bka3youu, 110
Hallla [[epKBa TICHO CIUIETeHa
3 JIOJICI0 YKPaTHCHKOTO HapoOIy BIIPOIOBIXK LIIOT
icTOpii — KOJIMCH 1 ChOTOJIHI, 1 1110 PO3ILINTH iX
HEMO>JINBO. Bci KynbTypHI Hai0aHH — 1€ Hala
rinuboka Bipa, o0psi, Tpanuuii i 3Buyai. JlyxoBHa
KyJbTYpHa BEJIMY HaIIOl LEPKBU — 1€ CBIT 100pa i
nocesitd. OTelb 3a3Ha4YMB, 10 CUTYAIlisl HAIIHX
MOCEJIEHLIB Y 3aXiIHUX KpaiHax €Bponu € ayxe
cepiio3HOr0. Harma niepkBa mpaiiroe B 000poHi 3aKOHHUX
NpaB HaIUX 3apo0iTyaH.

[Micns Ca. Jlityprii BigOynocs 6J1arocIOBeHHS
Tpare3u i YMH OCBSIYCHHS BOIM O1JIs KaIuIuIl.
MoHacTHPChKUI MapK 3allOBHUBCS 110 Oeperd BIpHUMH.
Bci criinbHO, B Kpy3i OJIM3bKHX, CIIOKHUBAIN TPpaULiHHI
cTpaBu-nonyneHok. [Ilpoyanu Oymnu
Basuni wieHaMm JIVKXKK 1 BYK 3a
BUSIB TOCTHHHOCTI. Binrak Bifmnpasu y
MaJliil Karuni Ta Ha BUHTApI
CTaHOBUIJIU JIAHIIOT MOJINTBH HALIIOTO
CXIJTHOTO O0psiy.

Cwmepkaino... MupsiHu
po3’3aumuck gogomy. HezabyTHiM
3ajumMBCes yap Benukux 100-miTHIX
IOBUIGHHHX CBSITKYBaHb. Y
BIZMYCTOBUX CBSITKYBaHHAX IPOYAHH Y MIIHECEHOMY
HacTpoi 1 3 MOYYTTSM BASYHOCTI MOHAIIUM YMHAM
Cectpam Ciyxebnuipam ta OTisM BacuitissHam Mosviu
IMokpos Ipecesroi boropoauiii, o6 odomapysaa ix
JacKaMu 1 0;arociaoBeHHsM Ha Muorii, MHuorii Jlita!
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6rice noHao n’amo renepayiii.”

“‘Kumms na nocenenni ¢ Kanaoi
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24-25/ WUCWO North
American Regional
Conference will be held
in Minneapolis, USA

UCWLC Convention in
the Eparchy of
Edmonton

UCWLC Convention in
the Eparchy of Toronto

UCWLC Convention in
the Archeparchy of
Winnipeg

WFUWO Plenary
conference in Toronto

24-26/ 3"i3g Enapxii —
The Winnipeg
Archeparchial 31st
Convention “...1
BELIEVE...” at the
Parish Centre of the
Holy Eucharist Church
at Watt 460 Munroe
Ave. Winnipeg

Deadline for submissions e

22/ The 70th
Anniversary of the
Communist
Famine-Terror in
Ukraine « TOJNNO:
piYHMLA reHoumMay
yKpalHCbKOro Hapoay
KOMYHICTUYHUM
pEXMMOM

UCWLC Christmas
Bazaars in most
parishes across
Canada ¢ PisgBsHi
Basapwu JTYKXXK no
napadisix no uinin
Kanapi

19/ CB. Mukonas

24/ Christmas Eve,
Julian Calendar

25/ Christmas

D S

The Twenty-First
Congress of the
Ukrainian Catholic
Women'’s League of
Canada will be held
June 30 — July 3, 2005
Winnipeg, Manitoba

OBaguate nepnn
KOHrpec Jlirn
YKpaiHCbKMX
KaTtonuubkux XiHok
Kanagw BinbyneTtbcs

3 30-ro 4yepBHA o 3-ro
nunHsa 2005 poky B

M. BinHiner (Manitoba)

\ 15.X.2003 ¢+ PeyeHeub Aonucise

[ToxepTBu OYAyTh OMyOIIKOBaHI
B HACTYITHOMY HOMeEDI.

AOAATKN
NOTES

Donations will be published
in the next issue.

N~

-

— —

Did you fill out the tear-out postcards
attached between pages 20 and 21?

® Yu Bu i Baw Biooin JIYKKK nionucanu ma
eucnanu Kapmku, npukpinieni mixe cm. 20i 212

Mpowy nodasamu imeHa ma noxepmeu Ons ny6nikayii y HAIIIIH JJOPO3I.
< Please provide names and donations for publication in NASHA DOROHA

Mpowy Hadcunamu nomiweHHs 8 KaneHdapi 0o EnapxisinbHux ynpas. <> Please forward Calendar submissions to the Editor or Eparchy representatives.
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Biunasa nam’amo

3i ceaTuMHu ynokoii, Xpucre, 1ymi padis TBoix,
JAe HeMa€ XBOpoOH, Hi mevaJii, Hi 3iTXaHHs, aje *KUTTHA Oe3KOHeqHe!

X Anne Marie Bialobzyski

Anne Marie Bialobzyski was born on
January 1, 1912 and passed away on
April 25, 2003. The funeral service
was held in Sts. Peter and Paul
Ukrainian Catholic Church in Canora,
Saskatchewan. Reverend Father
Joakim Rac offered Panachyda.

She will be lovingly remembered
by her three sons Walter (Mary), Peter
(Lorraine) and Eugene, her two
daughters Elizabeth (Roy) Uchman and
Teresa (Arnold) Dyck, her daughter-in-
law, Joyce, fifteen grandchildren,
nineteen great-grandchildren, and her
two sisters, twin sister Mary
Tomashewski and Lena Taylor.

Alice Derow

™ Magdalena (Maggie) Chilibecki
Magdalena Chilibecki was born on
November 24, 1907 to Matewko and
Maria Ornawka in Ochrymowce,
Poland and returned to her Lord on
November 27, 2002.

UCWLC Branch of All Saints
Church, North Battleford, Sask. lost
one of its oldest members.
Magdalena’s history with All Saints

Eternal Peace

Ukrainian Catholic Church and UCWLC
of North Battleford goes back to 1948.
She was the wife of one of the founding
members; her husband, Harry, served on
the building committee and with the
construction of the church.

The funeral was held at All Saints
Ukrainian Catholic Church, North
Battleford, Sask. with Rev. Janko
Kolosnjaji as celebrant. Members of the
UCWLC formed a candle-lit honour
guard with flag bearers. At the memorial
dinner, Anna Prystupa, on behalf of the
UCWLC, paid tribute for her outstanding
contribution to the church and League.

She served the League from its
inception when it was founded in 1948,
held positions as a Vice-President,
auditor, kitchen convenor, and Sestrytsia
(Sisterhood) for many years until her
health failed. The League was involved
in fund raising for the building of the
church, and working in conditions in
those days was not as convenient as it is
today, but the pioneer spirit was very
evident. Her enthusiasm and devotion to
the church and League was strong. It
influenced all. She was a woman of deep
religious faith.

She was a Charter member of the

local branch, and was also recognized
by the Provincial UCWLC for her
long, devoted and supporting service to
the League. She was a member of the
church choir, and participated in
various Ukrainian choirs.

She took great pride in her
vegetable and flower garden and found
great pleasure in sharing with her
friends. She was renowned for her
hospitality, a gracious hostess.

Left to cherish are her two
daughters Mary (Dean) Gustafson and
Rose (Bruce) McDonald, son-in-law
Boris Bobesko, five grandchildren, and
seven great-grandchildren. Prede-
ceased by her husband Harry, daughter
Elsie Bobesko, son Joseph in infancy,
two brothers Joe and John, and three
sisters Nellie, Francis and Mary.

™ Maria (Mary) Hunchak

Mrs. Maria Hunchak was the oldest of
seven children born to John and Anna
Parchoma on May 5, 1910, in Krydor,
Saskatchewan. She passed away on
December 7, 2002 after a short illness.

The funeral was held on December
11, 2002 at All Saints Ukrainian
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Catholic Church of North Battleford,
SK. Rev. Janko Kolosnjaji, celebrant.

In 1935 she married Alex Hunchak
and settled on the farm near Mayfair,
Sask. For 37 years she worked there. In
1972 they moved to North Battleford,
where she became a member with the
UCWLC, All Saints Branch. She was a
very active and faithful member and
possessed excellent skills. She filled
positions in different committees
including social, purchasing, and
kitchen convenor.

In 1986, she became a Sestrytsia
(Sisterhood) and served in that
capacity until her passing. She took a
lead in this function, dedication and
knowledge. Decorating the altar with
flowers was her specialty.

She was recognized with an award
by the Provincial UCWLC, and was
presented with a 25-year certificate for
her dedication.

Her kindness and generosity
extended beyond her home and her
outgoing nature endeared her to many
people. She always grew a bountiful
vegetable and flower garden, which
brought admiration and attracted
passers-by. With determination she
continued to live in her own home,
managing quite independently and
remaining active with the League and
Setrytsia until this last fall when she
became ill and was hospitalized.

Left to cherish her are her daughter
Helen (Willie) Alkier and son John
(Wendy) Hunchak, grandchildren
Jennifer and David. She was
predeceased by her husband, Alex.

Members of the UCWLC formed
an imposing candle-lit honour guard
with the flag bearers. At the memorial
dinner, Anna Prystupa on behalf of the
UCWLC paid tribute for her
outstanding contribution to the church
and League.

X Sylvia Sadlowski

On March 5, 2003, the UCWLC
Branch of All Saints Parish, North Bat-
tleford, SK suddenly lost one of its
members. Sylvia Sadlowski was born
in Mayfair, SK on May 14, 1924 to
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Anthony and Anna Michajleci Mat-
kowski. The funeral was held on March
10, 2003 at All Saints Ukrainian Catho-
lic Church, North Battleford. Celebrant
Re. Father Janko Kolosnjaji. Members of
the UCWLC formed a candle-lit honour
guard along with flag bearers.

Sylvia married Joe Sadlowski in
1940, and resided in Krydor, SK in the
Sich district where they farmed until
1961 when they moved to North Battle-
ford.

Sylvia’s history with our League
goes back to 1982, when she became a
member with the UCWLC. Even prior to
her membership she helped the League
in different capacities in fund raising.

Being an active and faithful member
of the League, she possessed excellent
skills and applied herself diligently to
whatever duties were required. She
served as a kitchen convenor, volunteer-
ing many hours of focused and dedicated
work to her church and League. She
loved life and enjoyed many years work-
ing with the UCWLC.

She participated in the church choir
and in various Ukrainian concerts that
were held. She was renowned for her
hospitality — a gracious hostess, and a
sense of humour. Her hobbies were
cooking and gardening, which she shared
with family, friends and the Ukrainian
community.

At the memorial dinner, Kate
Tkatchuk, Co-President, on behalf of the
UCWLC paid tribute to Sylvia for the
outstanding contribution to the church
and League.

She leaves to mourn daughters Ann

(Frank) Pool, Joyce Peterson, son Joe
(Florence) Sadlowski, six grandchil-
dren, four great-grandchildren, sisters
Olive (Fred) Prystupa, Lena
Katchorek. She was predeceased by
parents Anthony and Anna Matkowski,
husband Joe, infant son Michael,
brothers Pete, Walter and Arthur, sis-

ters Jean and Ann.
Anne Prystupa

¥ Gloria Chychota 1942-2003

She was not quite 61 when God took
Gloria to her reward on June 2, 2003.
She lost a courageous battle with
cancer.

Gloria Chychota born in 1942 in
Scarborough, Ontario, spent her happy
childhood on a farm, with her parents
Petro and Anastasia Wowk and her
elder brother, Zenon. The family
moved to West Toronto. For part of her
high school, Gloria attended Mount
Mary Academy in Ancaster. Her plans
to complete Teachers’ College did not
materialize because she fell in love
with Roman Chychota. They married
in 1964 and then teaching her three
beautiful daughters became this young
mother’s consuming passion.

Gloria became involved with the
UCWLC - St. Demetrius Branch in the
1970s. Her leadership skills, dedication
and creativity became evident when, as
President in 1987, 1988 and 1998, she
spearheaded many exciting,
stimulating projects.

To help St. John the Compassionate
Mission, which assists the poor and the




marginalized, Gloria organized a
“Baby Shower” for babies born to
women who frequented the Mission.

She encouraged our ladies to go on
a pilgrimage to Chicago to pray before
the Weeping Icon of the Blessed
Mother. She attended retreats and
encouraged others to do so.

In 1988, she co-ordinated a “Get-
Together for Young Married Couples”
inviting them to come “Home for the
Millennium” because she so much
wanted our young people to become
active members of our parish.

The Ukrainian Canadian Care
Centre was a project very close to
Gloria’s heart. She was very much
involved in the very first “Blitz” for
the yet-to-be-built nursing home and
for eight years worked very intensely
in the fund-raising office.

So that young parents could
worship undisturbed at Divine Liturgy,
she started a Sunday Church School for
pre-schoolers.

Assisted by our members, Gloria
organized our very successful
“Millennium Open House and Tour of
St. Demetrius Church.” 275 guests
from Roman Catholic, Anglican,

Presbyterian and Lutheran churches
attended and were very impressed by our
Byzantine Rite, the iconography, stained
glass windows and vestments.

She served on the Book Committee
which published Iryna Senyk’s
incomparable “White Aster of Love” and
modelled her embroidered jacket at the
Book Launch. She drove members to
Rochester, NY to be present at a
celebration where Iryna Senyk was
honoured as one of the 100 Heroines of
the World.

A compassionate, caring, loving
lady, Gloria’s tender love for her family
came first, but without hesitation she
often shared her home with relatives
from Ukraine or strangers in need. She
worked with disturbed children at the
Catholic Children’s Aid and found great
satisfaction as a volunteer in the
Palliative Care Unit in Grace Hospital.

Gloria loved music, to embroider, to
read. She was a deeply spiritual person
who passionately loved God and who
constantly hungered for an increase in
that love.

As our President, she wrote the front
page for our monthly bulletin, “Keeping
in Touch.” Her character and spirituality

were reflected in her messages,
especially in that of November 1988.

“There is a personal feeling I wish
to share with you. Perhaps you’ve felt
it. I hope you have because, in my own
imperfect way, I have tried to show it.
It is this — I love you, each one of
you. I am convinced that each one of
you is SPECIAL in a unique way. You
all have so much to offer — distinctive
talents, individual skills, very different
personalities. It is the harmonious
blending of all these qualities that
makes our UCWLC the success it is...

My dear ladies, we must have love
for each other. A love that can be seen
in the helping hand we extend to one
another, the warm smile, the whispered
word of encouragement, the tender
hug. Such love is a reflection of our
love for God, for we cannot truly love
the God we cannot see if we don’t love
our neighbour whom we can see.

So, let us together grow in this
blessed love.”

It was a privilege to know Gloria
and work with her. We miss her.

Lillian Dzurman Yuryk

St. Demetrius UCWLC
Toronto, Ontario

Don’t wait until Christmas! Bring joy to a friend with a subscription of
HAIMA JOPOTA < NASHA DOROHBA

He yekanTe Ha cBATO! 3p06iTb KOMYCb NPUEMHICTbL NepeannaToro
Ocb mint cnivcok. Here’s my list. | understand each friend will receive a card announcing the gift subscription.

I've enclosed $ for gifts at $20 each ($25 US for USA and overseas).
DONOR Gift #2
Name Name
City Prov. Postal Code City Prov. Postal Code
Gift #1 Gift #3
Name Name
Address Address
City Prov. Postal Code City Prov. Postal Code
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Bionogioaiime “max” aboo “ni”
i 0ogioanimecsa npo Baw cman.

flkun y Bac
piBeHb cTpecy?

e Uy K0XHOTO IHA BH 00imaere?

e Uy cniute ciM-BiciM roauH Ha 100Yy?

e Uu e yrag y Bamiif cim’i?

e Yy maeTe apyra, 31aTHOTO IPUUTH
HAa JIOTIOMOTY y CKpYTHHH "ac?

e Yy peryispHo 3aiiMaeTecs
croptom?

e Uy manure?

e Uy BXXHUBa€Te aMKOTOIBHI HATIOI?

e Uy BianoBiaHi BaIi Bara ta 3pict?

e Upy gpaTye Bac TOJIOCHA My3HKa?

e Uu MaeTe TBepi MepeKOHAHHS?

e Uy yacro BiaBigyeTE KiHO, TeaTp?

e Yy GaraTo y Bac 3HallOMUX, Opy3iB?

e Uy 00roBOpIOETE 3 HUMH CBO1
npobiaemMu?

e Uy ckapxkutecs Ha 310poB’g?

e Yy cnokiiiHO TpUMaeTecs i yac
cyrnepedok?

e Uy qinmrecs KIOMOTaMH 31
3HaHOMHUMU?

e Uy BcTHraeTe nepenoyuTu?

e Uy pamioHaJIbHO BUKOPUCTOBYETE
CBill BiTbHUIT Yac?

e Uy yacTo mr’eTe MInHAHI yaii abo
KaBy?

e Uy nro0uTe mocnaTy BACHB?

3a KOXHY CTBEPAHY BiAMOBiAb — OAMH
6an, 3a HeraTMBHY — N’ATb.

Ao 30 6aniB. MaeTe iMmyHITET NPOTH
CTpecy.

30-49 6aniB. LLIBMAKO 3abyBacTe
CTpecoBi cutyallji.

50-74 6aaun. Ay>xxe BpasAuUBI LLIOAO
CTpecy.

MoHaa 75 6ani.. LLIo6 no3bytuncs
HaCAIAKIB CTpecy, BaM MoTpibHa
Aoromora Apy3iB abo Aikaps.
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AIDS

40 million world-wide

29 million in Africa

89,179 in Ukraine, but

can rise to 1.5 million by 2010

President Bush has promised an
extensive aid package to Africa.

When are we going to seek similar help
from Canada?

MoraHuM HacCTpiu
3HUKHE Ha CBITaHKY

SAxmo y Bac gempecis, mouyBaere cede
MIPUTHIYEHUM, TO PAJUMO: BCTaBaiTe Ha
cBiTanky. [loranmit HacTpiit Bimifizae.
ITopana mae HayKOBY OCHOBY: iCHY€
Oe3nocepeaHiil 3B’ 130K MiXK IPUPOTHUM
cBiTIIOM 1 OiopuTMamu. B yHiBepcuTeTi
mraTy OperoH IOCiKyBal KiITbKiCTh
MEJIaTOHIHY B OPTaHi3Mi JIFOIUHH.
MenaToHiH — TOPMOH, BUPOOJICHHS
SIKOTO 301TBITYEThCS y HIYHUH 4ac i
3MEHIIYETHCS 3 MEPIIO0 MOSBOIO
MIPOMEHIB COHIISL. PaHO-BpaHIi criia
MIPOMEHIB CHpHsi€ 3HUKHEHHIO TOPMOHY,
B TOU Yac SIK INTYYHAN IPOMiHb TaKOi
nii He Mae. 30epeskeHHs i IBUIICHOT
KUTBKOCTI MEJIATOHIHY B OpraHi3Mi 3TiTHO
3 BUCHOBKaMH BUCHHUX 1 3yMOBIIIOE
TTOTaHUH HACTPIM.

Pi3HUK MeA BiA
pi3HKX XBOp0O

e Mea AMNOBUH — uyaOBUI
npodinakTHaHU 3acid MpoTH
MPOCTY/X Ta JISTEHEBUX XBOPOO.

e Mea rpeyaHuit eheKTHBHO JTiKye
MIKipHI 3aXBOPIOBaHHS, TPOQivHi
BUpa3KHW, THiiHI paHu, BiAMIHHAN
AHTHUCEIITHK,

o Mep 6inoakaujieBuit ycmimiHo
3aCTOCOBYETHCS K 3aCTIOKIHITUBUI
3aci0 pu HEPBOBUX XBOPOOAX i B
JTIETUIHOMY XapuyBaHHI.

Cawm co6i nikap. Kuis 2003

Ten best things
to put in your mouth

Spinach and other dark leafy greens

(lower blood levels of artery damaging
homocysteine, help protect against
macular degeneration, colon and breast
cancer);

Ground flaxseed (lowers blood

cholesterol, helps regulate blood
sugar, provides anti-inflammatory and
heart health actions, may protect against
breast, prostate and colon cancer);

Tomatoes (contains the antioxidant

lycopene, may slow macular
degeneration and help prevent cancers of
the breast, lung, bladder, cervix and skin);

4 Soyfoods (provide anticancer action
and lower blood cholesterol);

f Tea (protects against a range of
cancers and heart disease);

Legumes (alleviate constipation,

lower blood cholesterol, regulate
blood sugar, promote good heart health
and fight cancer);

Nuts (lower cholesterol and fight
cancer);

8 Berries (may supply anti-aging
compounds, reverse short-term
memory loss associated with aging and
fight urinary tract infections);

9 Brassicas or cruciferous vegetables
such as broccoli and cabbage (fight
cancer);

/ O Garlic and other allium vegetables
(appear to fight cancer, high blood
pressure and elevated blood cholesterol).

CanWest News Service

“Middle age is when you stop
criticizing the older generation and
start criticizing the younger one.”

— Laurence Peter
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Issues & Opinions

A look at subjects that touch our lives

A d9Kka Balla Aymka? Mu xo4emo nodytm Bia Bac.

Hate Law

What is your view?2 We would like to hear from you.

and Same-Sex Marriage

CURRENTLY, BEFORE THE HOUSE OF COMMONS, there are two proposals for changes to Canadian law: one has
to do with an addition to the Criminal Code under the section pertaining to “Hate Propaganda”; the other has to

do with a redefinition of marriage.

The first proposal seeks to add “Sexual Orientation” to the
list of “Hate Crimes,” which currently include hatred against
someone because of his or her nationality, and hatred towards an
individual because of his or her religious beliefs. By adding
“Sexual Orientation” to the list, anyone speaking out against
homosexuality and any literature that does so would be seen as
criminal. This means that the Holy Bible could be seen as hate
literature because within it one reads that deliberately choosing a
homosexual lifestyle is immoral, that it goes against God’s plans
for procreation.

The second proposed change has to do with the Canada
Marriage Act that currently defines marriage as the union
between one single man and one single woman to the exclusion
of all others. A proposal is being sought to change the definition
to include so-called “Same-sex Marriages.” If this were to
become law, it would mean any priest, minister, rabbi, Muslim
cleric, or any other religious leader that refused to marry two
men or two women would be breaking the law. As Catholics we
believe that marriage was ordained by God as the union between
men and women, and that the teaching of the Church states that
marriage is to be between one single man and one single woman
for the mutual good of each spouse, and for the unencumbered
openness towards, God-willing, having children; obviously, the
possibility of procreation between two men or two women does
not exist.

Though this is an uncomfortable topic to address, being that I
was asked by a member of the UCWLC to speak about
homosexuality to help us to understand it, and being that there

could be very grave changes to Canadian law that would affect
Christians and other religions in what we legally will be able to
say and do, I believe it is necessary for me as the Eparchial
UCWLC Spiritual advisor to speak on this sensitive topic.

According to the “Catechism of the Catholic Church,” having
homosexual tendencies is not a sin, but purposely choosing a
homosexual lifestyle is. In other words, if one has homosexual
desires but is trying to fight them, and is trying to live a celibate
lifestyle, avoiding immoral sexual behaviour, this is not a sin. If,
however, one has these immoral desires and sees nothing wrong
with them and chooses a same-sex lifestyle, then this a sin.

In trying to understand the “what” of homosexuality, there is
no common consensus as to the reason(s) or cause(s), that is,
whether it is biological, that is, having to do with a genetic
imbalance, or whether it is a chosen lifestyle, or perhaps due to
some traumatic incident that occurred in one’s life. The
important thing for us as practicing and informed Catholics is
that we strike the balance between having a non-judgemental,
sympathetic attitude towards homosexuals, while at the same
time recognizing that it is a disordered behaviour, and that if it is
a chosen lifestyle, it is harmful both to the individuals, and to
society. As Catholics, we are to hold firmly to our belief of the
sacredness of the family unit as God had intended it; that is,
between one man and one woman for the mutual good of each
spouse, and, God-willing, for the upbringing of children, living
our Catholic faith on a daily basis.

Fr. Steven Basarab
Eparchy of New Westminster

Action item!

This month in our Prayer Chain we say:

We pray that all Christians may strive to uphold and defend Christian values in everyday life.

Here is something concrete that EACH of us can do: please fill in card at centrefold and
mail to the Prime Minister and the Minister of Justice. NO POSTAGE STAMPS ARE REQUIRED.
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The St. Josaphat’s Ukrainian
Sadochok (Playschool) Society is
sponsored by the St. Josaphat’s
Cathedral, Ukrainian Catholic
Women’s League of Canada,
Branch 2, and operates from
September to June, five days a week
in the city of Edmonton, Alberta.

The aim of the program is to
provide an educationally, culturally,
socially and spiritually rich
environment. It offers children an
opportunity to play, learn, and
socialize within their Ukrainian and
Church community. The Sadochok
promotes Ukrainian culture,
traditions, Christian ethics, good
Canadian Citizenship and strong
character development.

Three different programs are
available at St. Josaphat’s
Sadochok.

o Bilingual Toddler program for
mothers and tots aged 19 months
to 2 years 9 months.

e Ukrainian Immersion 3 and 4
year old classes

e Ukrainian Bilingual 3 and 4 year
old classes.

In the latter part of 1989, the
newly formed branch of UCWLC
Br. 2 at St. Josaphat’s Ukrainian
Catholic Cathedral took upon
themselves their first project. It was
apparent to this group of young
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How an IDEA
became a PLAYSCHOOL

Laura Shewchuk

Haw Cado4ok
ons Hawux
Adimo4yok

women with small children, that the
steady increase of new families to
the parish warranted a preschool
program. This was an excellent
project to put their energies into as a
commitment to foster the Aim and
Objectives of the UCWLC.

In under four months, the late
Anna Sirman spearheaded the
creation of the new Sadochok. The
basement “library” of the Cathedral
was transformed into a bright and
cheerful, learning and play
environment. Government
Licensing regulations, teacher
interviews, toy shopping and
recruiting children were just some
of the many requirements the new
executive committed to.

St. Josaphat’s Sadochok opened
its doors to its first graduating class
of 14 on January 1990. In the past
13 years the enrollment has
increased to an annual average of 32
children. The introduction of the
new Toddler component in Septem-
ber 2003 is expected to increase that

by 12 youngsters a year.

Each year, approximately 15
children graduate from this program
and move on to Kindergarten
programs in the Edmonton and area
Ukrainian Bilingual Program.

The St. Josaphat’s Sadochok
program starts early the process of
learning and appreciating our
Ukrainian language and culture.
These early skills take the children
in to the Bilingual programs where
they continue to develop effective
communications skills in the
English and Ukrainian languages.
Children develop an appreciation of
the Ukrainian heritage in a
Canadian homeland. This all
contributes to a better understanding
and tolerance of other languages
and cultures.

Dropping into the Sadochok
activities may find you listening to
the children solemnly saying their
opening prayer or their grace before
snack. Sand flows swiftly, as
children pour it through a funnel. A



children’s chorus of Ukrainian
action songs and dances may fill
your ears with delight. Excited
voices repeat the numbers, colours,
shapes and foods in Ukrainian. You
may be lucky to taste a piece of
paska or freshly made cookies. Our
Early Childhood educated teacher
Tanya Makar and teacher’s aide
Nadia Sech have a combined total
of over 40 years teaching
experience. They truly work hard to
develop a lasting relationship with
the children in their care.

Over the years, parent
comments on biannual evaluations
have included the following:

“Having our children
surrounded by Ukrainian
language, culture,
spirituality and folklore was
a very important factor in
our decision to send them to
St. Josaphat’s Sadochok.
That, combined with the
genuine loving care
expressed by the teachers,
results in an excellent
Ukrainian learning
environment.”

— Dr. & Mrs. A. Tarnowsky

“I find the teachers very
accommodating in
discussing my child’s
progress and any concerns |
may have.” — Julia Klywak

As times have changed so has
our Sadochok. Originally, mostly
parents of Ukrainian ancestry chose
to have their children attend our
program. As more adults of
Ukrainian ancestry marry into the
Canadian society, there has been a
strong attraction back to our
program by these couples in hopes
of retaining their Ukrainian
heritage. As well, we have
developed an updated logo and Web
site www.sadochok.com. The strong
traditions set at its conception have
remained. His Excellency Bishop
Lawrence Huculak, OSBM, our

Spiritual Advisor Fr. Mihajlo
Planchak, St. Josaphat’s Parish
Council and the Branch 2, of the
UCWLC remain strongly
committed to the success of our
Sadochok program. They will
remain our partners for many years
to come.

We are also equally thankful to
our Lord Jesus and Blessed Mother
for continuing to Bless our
Sadochok with great success.

Laura Shewchuk
President — St. Josaphat’s Sadochok

Member of Branch 2,
St. Josaphat’s Cathedral UCWLC

Children are God’s masterpiece.

Anonymous

Dimu, ue
nodapyHox,

610 Hvozo.
Jlcarvma 127:3
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KyabTypa i po3Bara

Oeaa0 kHUXOK, hitoMmib,
padio/mesebdavueHHs, kKoHyepmib,
BucmabBox ma mysuxu
3 YKPAiHCOKUM 3MICTIOM

= 3=
=r
22

A review of books, films,
radio/TV, concerts, exhibits,
music, theatre dealing with

Ukrainian themes

@Arts and Entertainment

Heckopena Bepecuns:
Kepmeu mockoecvkozo-
KOMyHICIUYHOZ0 mepopy
3axogamu CeitoBoi ®eneparii
VYkpaincekux XKinounx Opranizamii
BUIIIUIA y CBIT KHATA, IPUCBSYCHA
JKIHKAM-TIOJITB SI3HSIM — JKepTBaM
OpyTaIbHOTO MOCKOBCHKO-
KOMYHICTHYHOTO Tepopy XX CTOJITTS.
Kuury ozaronosneno Heckopena
bepecuns. Y kHU31 — TepOIYHUHN IUIAX
115 xiHOK, 5IKi 3 HE3IIAMHOIO MYXHICTIO,
OKpPWJICHI HAIlIOHAJIBFHOIO ie€l0,
Oe3cTparrHo
MpoHIuH Kpi3b
CTpaxiTTs
COBETCHKHX
TIOpeM i TabopiB.

Heckopena
bepeauna — ue
30ipHUK
CIoraziB
VB’ SI3HEHUX
JKIHOK, SIK1
MIEPEKIITN TEPOP
TOTAJITAPHOTO
COBETCHKOTO PEXXNUMY Ta PO3IOBIIH B
CBOiX CIIOTaax PO CHUCTEMY TIOPEMHUX
3BipcTB. Y KHU31 310paHi 6iorpadii kiHOK,
YPUBKH iXHIX TBOPiB, CEKPETHi
IOKYMEHTAIlil KapalbHUX opraniB. Knura
psICHO mpoMepexana (HOTOIHIMKAMH.

Heckopena bBepecuns —
MapTUPOJIOTisl YKPATHCHKOI )KiHKH, €
MEPIIOHKEPETEHIM JOKYMEHTOM
COBETCHKOTO Tepopy. Han BuganHsIM
kauTH nparoBand: Hina Ctpokarta
KapaBancreka, ['anuna 'opnacesuy,
Borman N'opmacesuy, FOpiit 3aiines,
Bononumup bennapcekuil — XynoxHe
o OpMIICHHSI.

3i0paHHs MaTepiajiB BUMaraio
BEJIMKOTO BKJIATy KOIITKOI Iparti,
PO3IIyKiB Ta AociimkeHb. KHury

o
—_—
==
==
——\

=

HECKOPEHA BEPETUHA

MEFTEH MOCKOBCERO-KOMYRICTHYHOTD TEPGRY
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BiIKPHBAIOTh: (hOoTO3HIMOK Mapii
Herpua — ¢ynmaTopa nporo miHHOTO
BU/IaHHS, 3BEPHECHHS J]0 YUTAYiB
torodacHoi rosiou COYIKO Oxcanu
COKOIMK, BCTYITHE CIIOBO 3aCTYITHHIII
rojoBu COYIKO Bonogumupu JIydkis,
sika OyJIa iHII[IaTOpOM Ta YISO BHIAHHS
Heckopena bepezuns, Ta IepeaHE CIOBO
borpana I'opnaceBuya.

VY BcrymHOMY cioBi Booanmupu
JIyukiB migkpecieHo, mo COTHi, TUCSU1
KIHOK-KATOP>KHUIIb 3aTHHYIN O€3CIiTHO.

Bonn He po3KaxxyTh PO UIAX CBOIX
CTpakiaHb. IXHi Morumm 6e3 XpecTiB y
taitrax Cubipy, Konmnmu, BopkyTh,
Mopnosii, Kazaxcrany.

Bunanusam kauru Heckopena
bepecunsa COYXKO Bigznaumma S50-TmiTTs
CBOTO iCHYBaHHS.

Uwnraui BASYHI 32 BUITYCK
npornam’aTHO1 KHUTH Heckopena

bepecuns.
Apocnasa 3opuy

r;:% N lzPI,IIaBHI/ILI’l.“Bi “©OPTYHA”
|Z~7" Bwmiiluia B CBiT
MOHYMEHTaJIbHA KHHUTA
3JIOYHH tipo TeHoIua Hal YKpaiHCEKUM
HapojaoM. Ynopsaauk — [letpo Kapaami.

Knwura mae 550 cropinok, 250
dotorpadiii, Hantucana 140 aBTopamu-
CBiZIKaMH IIPO JKaXJIMB1 HAPYTH Ha
YKpaiHCHKOIO HALIIETO.

Kuura npucBs4eHa cuHaM 1 To9KaM
YKpaiHCBKOT 3eMITi, MUJTBIIOHN KOTPUX
3aMopIyBana, yousia, 3HUIIHIA Y
KaTiBHAX 1 TOJIOZIOMOPAaMH KOMYHICTHYHA
OO0JIBIIICBHIIbKA BiIaa B Y KpaiHi.

Hexait mam’s1Th Tipo 3aru0amx
ykpaiHiiB Oyzae Biunoro! Hexait momozmi
TIOKOJTIHHS HaIlii 3aBXKIH TaM’ ATal0Th PO
1€ JIUXOJITT!

KHmxky MoxxHa puadaTh:
West Arka — ToponTo
Yevshan — Monpeaib
Mupon Jlymaxk — Yikaro ten.: 847-359-0467

Aerobic workouts aren’t a new
invention. Back on the farm we
called it chores.

Does anyone know
the history of this statue?
Please share with NASHA DOROHA.
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Mucmeumea.

Three exceptional women have contributed to the dramatic
Famine-Terror art in this issue. Who are they?

Meet the cover artist
Lydia Bodnar-Balahutrak

I have always had a sense of Ukrainian
identity, which was lovingly instilled in
me by my grandparents, my parents, and
my Ukrainian community in Cleveland,
Ohio. Both of my parents, along with
their parents, fled Ukraine
after World War II, arriving in
the USA in 1949.

A travel grant enabled me
to honour an artist-residency
invitation from the Lviv Insti-
tute of Fine and Applied Arts.
That extended stay unravelled
a long-held yearning to fully
immerse myself in my own
Ukrainian heritage, which
formed the heart of my crea-
tive work.

I returned to the USA
greatly enraged, deeply sor-
rowful, yet hopeful for the
future of Ukraine. I did feel a compelling
need to somehow document the horrors
that had been committed on Ukraine’s
people and land. So I began researching
and photocopying photographs and texts
published in newspapers. In the case of
the 1932-33 famine, The Famine in the
Soviet Ukraine 1932-33 (Harvard Univer-
sity Press, 1986) was a wonderful source
of documentary photographs and articles
of the time. The photocopied material
then served as a focal point or foundation
for my own painted, drawn or collaged
imagery. The point was to underscore the
truth of what was represented. These were
actual historical events. These were actual

individuals. In this way, the series of
mixed-media works on paper, which I
collectively titled Fragments, came into
play. In 1993, based on my artwork from
this Fragments series, [ was awarded the
Creative Artist Award
in Visual Art by the
Cultural Arts Council
of Houston.

My first trip to
Ukraine in 1991 was
certainly my “turning
point.” Since that time,
the fundamental con-
tent of my art has re-
mained constant. How-
ever, the concerns in
the work shift, reflect-
ing current events and
my ties with Ukraine.
Fragments shows
these changes most clearly. In 1991 and
1992, the Fragments were more
“preachy” and angry, with text and politi-
cal commentary pointedly against the
oppressive Soviet regime. Works using
the 1932-33 famine and the 1986 Chorno-
byl disaster as points of departure began
in 1991 and continue into the present. My
first Chornobyl-related works were shown
as a group in 1991 as part of a memorial
exhibit commemorating five years since
Chornobyl. 1996 marks the 10-year anni-
versary of this nuclear disaster. The more
recent “Fragments” from 1993 seem to be
more elegiac, less “strident.” Some, like
Another Crucifixion and the 1995 ten-

piece series titled Another Kind of Icon,
present images of individual victims of
the 1932-33 famine or of Chornobyl, and
weave these images into traditional Byz-
antine Christian iconography. In Another
Kind of Icon, each “icon” is a composite
of a familiar Christian conceit (such as
Madonna and Child), or a known Ukrain-
ian folk-art handiwork (like embroidery),
overlaid with a photo transparency of a
real-life image from Ukraine’s history.
The symbolic allusions extend into the
frame and the work becomes a new kind
of icon of veneration and loss.

In 1993, I visited Ukraine again. It
was an independent country by that time,
and there was much evidence of pride, but
also of extreme economic frustration. My
participation in a pilot children’s ex-
change art program and then in an interna-
tional Painters’ Symposium enabled me to
interact closely with the young and to
exchange ideas with my artist/peers in
Ukraine. For more than nine weeks, from
August through October, I had the in-
credible opportunity to live and work in
the most scenic and historic sites in
Southern Ukraine.

Elegies are poems, songs of remem-
brance, reflection, mourning. In my larger
works, I weave myth and history. These
paintings are homages to the past, re-
claimed into the present tense; they are
my “elegies.”

Regarding my art process

e layering — in terms of time, media
and imagery — engages me. The work
evolves over a period of time, with
applications of various materials and
processes, creating a density of surface
and meaning.

e combining various processes like
painting, drawing, collaging, burning,
scoring, tearing, sewing in a given
work in order to express the content
more viscerally. I also use any given
medium in numerous ways; I paint
with my hands as well as the brush.

e mixing media in a single work,
enabling the play of a wider range of
marks and textures.

I dedicated to my grandparents, a
judge and a Catholic priest, my first solo
exhibition of the work in which I explore
my Ukrainian identity, to honour and ac-
knowledge their participation in my jour-
ney to define my cultural heritage.
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Olga Kaczmar

Olga Kaczmar has
been in the
advertising industry
for over 20 years. In
2000 she returned to
college to pursue
graphics design and
computer illustration.
These famine posters were produced for a
graphic design class at College of the
Canyons and are now being used in
Canada, United States, United Kingdom
and Western Australia.

“The headline copy woke me up out of
a dead sleep,” she says. Ms Kaczmar is
currently working on her Bachelor of Arts
degree in Electronic Media and
Advertising at California State University

HELL ON EARTH

Poem By Andrii Lehit

“The girls no longer sing in the street,
autumn’s shadow and lash fall everywhere,
in the neighboring Zhabokriukivka

even the frogs haven't cried for a year.

The ragged thatched roofs are sleeping

as are the hungry overworked people,

and beyond the fields on the horizon,

the harpies are putting a yoke on the moon.

The barns bid farewell to the storks,

and reeds choke the crystal clear pond,

the Church that was revered as the Little One,
now droops without a bell or a cross.

Nothing remains of the Greater Church,

only broken bricks and humps on the ground,
the herons call down from the highest heights
the herons sadly fly on their way.

The sycamores rustle no more near the roadways
only the bare stumps burn like lanterns
soundlessness reigns over the bare fields,

and the plundered native land sleeps.

But here comes nineteen thirty three,

the year the people called the accursed,
when every barn bin and corner of granary
was swept clean by the red broom.

They took the horses and bulls to the collective,
they took the wagons, plows, and harrows, too,
they took some people to the distant north,
while others died a hungry death.
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Dominguez Hills.

Ms. Kaczmar has devoted a great deal
of effort to educating the world about the
sad plight of Ukrainians under foreign
domination of USSR, Germany, Poland
and other harsh taskmasters. Ms. Kaczmar
is appalled at how little press is given to the
Ukrainian genocide by countries allied with
the United States. Therefore she started
www.dpcamps.org which deals with
Slavic slave labour and Displaced Persons
camps in Europe after World War II and
wrote a brief but prickly review of United
States support of Ukraine’s enemies.

Ms. Kaczmar operates a massive
charity collection campaign. Although
informally organized, since 1991, it
shipped a lot of dry goods, clothing, to
families in several cities in Ukraine.

Ms. Kaczmar is an avid equestrian,

It was a cold, icy winter

that raged and whirled above the villages,
the wind blew grey herds across the sky
and swept up white walls of drifts.

As the wind howled in a choir of wolves,

the Frost painted panes with flowers,

In the cold house, a grieving mother, barely alive,
sat with her young children.

The famine chased the elders away

into Turkestan, Siberia, the forests of Ural,

the pens, sheds and fences been burned in the oven,
and the livestock and grain were taken by soldiers.

Father had gone to Tambov

to sell the last of the clothes for grain,

and now we cannot see the Lord's world through our
tears,

Mother has been waiting for him for months.

... A’knocking comes. The door opens...
and pain squeezes my poor mother’s heart,
emaciated, in rags, without grain,

my father barely stands on his swollen feet.

If Taras arose from the grave

and looked Ukraine over, he would weep,
for the hell among us now

is worse than hell was under Nicholas.

Famine section continues on page 37

owns Thoroughbreds, and has ridden in
horse shows, parades and events.

“I originally wanted only to draw
horses, but the art interest led me into the
competitive advertising field. When the
printing industry died in the United
States, most of the advertising specialists
began creating web pages. I too joined the
swing to HTML and soon it became an
outlet for voicing a collective Ukrainian
opinion. The Internet has been a boom for
the Ukrainian voice, which was for so
many centuries hushed by traditional
media. I have made friends with
Ukrainians all over the world through the
Internet.”

B The contribution of the third artist,
Halia Dmytryshyn, is on
pages 38-39.

Everywhere, the scythe of death by hunger
raged throughout the cities and towns,
where has the beauty of the country gone?
Where has the joyful singing gone?

In Kyrylivka, where he grew up

in a ragged and unheated home,

a women stoops, as if taken down from the cross,
a mother over her prostrated children.

Their cows and bulls had been taken from them
their garden was ripped right up to the house,
father and grandfather were driven east,

while the mother and children were left to die.

“Bread,” cried little Olia,

“Sleep, child, you'll dream of it,”
and the red broom emptied

the barn, the shed, and the cellar.

“Milk,” cried the smaller Ivas,

“Sleep my beloved Ivasyk, without milk:

Herod Stalin is raging at us,

and has taken our cow Lyska to the slaughterhouse.”

....She put out the lamp, and lay herself down....

but without closing their eyes for a minute that night,
as already had half the village,

the three of them fell asleep for eternity."

Printed in: The Great Famine in Ukraine 1932-1933
Ukrainian Orthodox Brotherhood of St. Volodymyr
Toronto, Canada, 1988, Pages 83-85



Kyiv University: a “red building”
that produced world geniuses!

There are over a dozen different universities in Kyiv: technical,
economic, pedagogical, medical, agrarian and others. This
university was founded 170 years ago.

By Stanislav Tsalyk

The imperial St. Volodymyr
University, named in honour of the
great Kyivan prince, was officially
opened on July 15, 1834. At the end
of August 1834 the first students —
55 in all — began attending classes.

At that time Kyiv’s university
had only one department of
philosophy, which consisted of two
faculties — history and philology
and physics and mathematics.
However, the institution grew fast
and new departments were
gradually opening, including a law
department in 1835, medical depart-
ment in 1841 and in 1850 the
philosophy department was split
into two independent ones.

The present construction ended
in 1843. The main building of Kyiv
University was painted red and
white — the colours of the stripes
on the St. Volodymyr order — upon
the instruction of Nicholas I. The
motto of the Benefit, Honour and
Glory Order also became the motto
of the university.

In the 20th century Soviet
officials tried repainting the
building on several occasions.
Whether it was yellow, gray and
later green, the original red paint
would penetrate every new layer, so
they had no choice but to give back
the university its traditional colour.

Soon the university became the
largest educational and scientific
centre in Ukraine. The Anatomy
Theatre became famous in Europe
for its unique museum collections
of professors Alexander Valter and
Vladimir Bets. In 1874 Bets
discovered cerebral cortex cells
(Bets cells) in the Anatomy Theatre
and four years later famous
histologist Petr Peremezhko
enriched science with the discovery
of mitosis. In 1880 the first

simultaneous telegraphing in the
world and calling on the same line
was tested in the university by the
inventor Hryhoriy Ihnatiev.

Famous scholars and academi-
cians, whose works enriched world
science, worked within the
university’s walls. For example,
academician Nikolai Kholodniy
founded a scientific school, was the
pioneer of the phytohormonal
theory known as the Kholodniy-
Vent Theory and he chaired the
department of microbiology at the
university. Viktor Hlushkov,
acknowledged as one of the world’s
top 10 leaders in cybernetics of the
20th century, chaired the
Department of Cybernetics.

All mathematicians study
Kravchuk g-multinomials and
Kravchuk-Meiksner g-functions.
The author, academician Mikhail
Kravchuk, taught higher
mathematics at Kyiv University. In
addition, the Americans and
Japanese used Kravchuk rows to
produce televisions.

The staff of the university
included at different times such
famous scientists as the father of
world ecology Vladimir Vernadsky,
the founder of Ukrainian
ophthalmology Vladimir
Karavayev, founder of scientific
schools on non-linear mechanics
and theoretical physics Nikolai
Boholiubov, historian Nikolai
Kostomarov, legendary surgeon
Nikolai Sklifosovskiy, and many
other prominent figures.

Chemist Dmitriy Mendeleyev
(the author of periodical chemical
elements table), famous writers Leo
Tolstoy and Ivan Turgenev, Nobel
Prize laureate Ilya Mechnikov are
honorary members of Kyiv
University.

Former students of the
university later became prominent
figures of Ukrainian science, culture
and politics. Three of the
university’s graduates were once
leaders of Ukraine: Mykhailo
Hrushevskiy, who was the head of
state during Ukraine’s struggle for
independence in 1917-1920,
Volodymyr Vynnychenko — prime
minister and Volodymyr Naumenko
— education minister. Five students
of the university later became the
presidents of Ukraine’s Academy of
Sciences, including Orest
Levytskiy, Volodymyr Lypskiy,
Oleksandr Bohomolets, Oleksandr
Palladin and Daniil Zabolotniy.
Kyiv University graduate Anatoliy
Aleksandrov was the president of
the Academy of Sciences of the
USSR in 1975-1986.

Finally, the university can be
proud of other students like — the
author of Ukraine’s national anthem
Pavlo Chubynskiy, world-renowned
philosophers Mykola Berdyaev and
Leo Shestov, poet Yaroslav
Ivashkevych, who was a classic of
Polish literature, polar explorer Otto
Schmidt, the author of Napoleon’s
biography Yevhen Tarle, the
famous writers Mikhail Bulgakov
and Konstantin Paustovskiy, and the
list goes on.

Today, the National Shevchenko
University (the university bears
Shevchenko’s name since 1939) is
one of the best educational
institutions in Ukraine. There are 13
departments and 6 institutes with
over 20,000 students enrolled and
the university’s main building,
which Kyiv students and residents
have long labelled the “red building,”
is considered a monument of

architecture and history.
Kyiv Weekly
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Dopoei wumaui, dear friends,

HK KuiB 3MiHHBCS 32 OCTaHHE
miBpiuwst! JloBkona kpanu OyayroTh
HOBI XMapO40CH; MOJIOJIb MOJIHO
OATHEHA; MAIINH 0e31iy, i 4epe3 BYIHIII0
MIePEeXOAUTH HeOE3MEeYHO HABITh HA
3eJICHE CBITIIO.

Ti, 110 3aaHra)koBaHi B EKOHOMIYHUX
CIipaBax, 3aMeBHAIOTh, 1110 Y KpaiHa Ha
MOPO3i BEJTMKOT'0 KPOKY BIIEpPE:
BKa3yIOTh, IO KBAPTHPH, SIKi IIIe PiK TOMY
komryBanu mo US$60,000 Tenep
$80,000 — saxiio Moxerte 3HalTH! Takox
BKa3ylOTh Ha adilii 1010 npari — a mux
HaBiTh pik ToMy He Oyio. [Hodep kazas,
110 3apoossie US$400 micssuro —
JIOCTaBIISE Xap4i 10 pecTopaHib. Lle
MO3UTHBHI MOKa3HUKU. Ta Bce K BOHH He
TOPKAIOTHLCS OUTBIIOCTI, SIKI MPAIIOIOTH HA
HU3bKOOIUIAYyBaHiH mpaiti, 6e3po0iTHUX
YH TMIEHCIOHEPIB.

HactymHoro poxy B Ykpaini BuOopu.
Hapon mae npaBo i BiAMOBiJaIbHICTh
BHOpAaTH THX, XTO HOMY CIYKUTh. A
CITY>KUTH HapOAOBI —IIe BKIIIOYAE, MIXK
1HIIKM, IIKOJIM IS JiTEl, EKOHOMIYHE
3a0e3MedeHHs I 3araiy, JTiKyBaHHS
XBOPUX, KHUTJIO.

CyMHiBarocs, 91 MH, KaHa/ICbKa
CHIJIBHOTA, IO3BOJIMIIN O MPUATH 10
BJIaJY TUM Y4 1M ITOZIOHHMM, 110 HE
CITPOMOTJIUCS 32 OCcTaHHi 12 pokiB JaTh
HapoaoBi HeoOxigHe. B Kanani mu 6
BUMarajiy Ta OCArHYyJIH 3MiHy. Un
YKpaiHIli 3aCIIyTOBYIOTh Ha MEHIIE, HIXK
mu?

Bin6yscs CaiToBuit Konrpec
VYxpaiumuis. Jlo Kuesa npudyiau 01u36K0
230 penerariB 3 winoro cBity. byia maca
pesomnrortiii. [TepeoOpanwmii [Ipe3uaeHt
Ackomnba JIo3uHCHKHH 32 YOTUPU POKH HE
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Ocmanne ca106o0
... last word

Briopaethesi! Ock mopaja 10 HOro (xo4a
Moe octanHe npoxanus 10 CKY (H/ nito
2003) BiH He miATpPUMAB): BUOpaTU TpH
TEMH 1 IPSIMyBAaTH JI0 HUX. A came sIKi?

[Nepie — NPONOHYI0 CUMBOJIIYHY
TeMy: BU3HATH ['0J10/1 SIK TEHOLH]T
yKpaiHceKkoro Hapony. lle Bumarae
BCECBITHBOT ITpalli 3 JeMOKpaTUYHUMU
kpainamu Ta OOH (UN). JIpyre —
HAIoJIsIraT Ha BXKMBaHHI YKPaiHCHKOT
MOBH B YKpaiHi — I1€ JOIIOMOXE YCiii
Jacropi, HOYMHAIOYH 3 MACHBHOTO
00Miny MoJiofi. Tpete — nponoHyro
CKY crBopuTH MiXKHApOTHUN
IHBECTHLIAHUHK (QOHI JJIs1 IHBECTHIIIH B
VYkpaini. be3 ocrannsoro CKVY sk
Oe3CHIIbHUI KOMap Ha CJIOHI. A SIK 11e
3pobutr? IIponoHyI0 po3risiHyTH
MiXO/U 1HIIMX BCECBITHIX IHCTUTYIIIH,
xoua 0 Gonx I3painto, kepoBaHHii IXHBOIO
JIiacroporo.

@S

Was it because of summer that I saw
laughing people, lovers strolling
arm in arm, building cranes — about five
visible from my 16th story window off
Vasylkivska Street, until last year Cher-
vonoarmijska (Red Army) vulytsa — in
Kyiv? No, there is definitely progress.
There were several “firsts” on this trip:
advertisements for restaurant workers in
some very fine cafeterias that would put
many quality restaurants in Canada to
shame; helpful sales people. This is more
like it should be in a European country.
However, issues persist. The key
ones? Is Ukraine moving towards Europe

or to Mr. Putin, who needs Ukraine’s alli-
ance as a winning tactic for his own elec-
tions? Is Ukraine going to pay down its
World Bank debt to keep it from urging
Ukraine to move towards Western democ-
ratic principles, or will it use the money to
raise living standards with pension hikes,
improved school conditions, and accessi-
ble health care? Also, will Ukraine’s cur-
rent party in power, Mr. Kuchma’s ‘For a
United Ukraine,” ensure fair elections or
will it break the law to stay in power?

The Presidential elections are in 2004.
Politicians are gearing up with promises
like higher wages to schoolteachers. Let
them promise to deliver, I say, but let the
Ukrainian electorate be very demanding
of its politicians and ask the tough ques-
tions of this ruling class of 12 years.

Perhaps the Ukrainians should ask the
candidates running for office what sort of
cars they drive — Mercedes, Lexus,
BMWs and well-tailored suits bought in
London are the toys here that indicate
power — and as a principle refuse to elect
those who have benefitted hugely from
their political office while giving to the
people one of the lowest standards of liv-
ing in the world.

Baxaro Bam npuemHoi ocini. He
3a0y/bTe MPO 3HUIIEHHS HAIIOTO HAPOIY
Tononom i monwtitek Bamr nporect. Have a
great fall and don’t forget to write those
memoirs.



Excerpts from

A Tale of Two Journalists:

Walter Duranty, Gareth Jones, and the Pulitzer Prize

by James Mace

n 1921 Walter Duranty, from

(Liverpool) was among the first

foreign reporters allowed into the
Soviet Union.Western reporter in the
Soviet Union always knew that if one
wrote something offensive enough to the
Soviet authorities, he would be expelled
and never allowed to return.

Gareth Jones ... studied Russian and
graduated with honors from Cambridge
and became an
adviser on
foreign policy
to former
British Prime
Minister
David Lloyd
George. At the
age of 25, in
1930 he went
to the Soviet
Union ... his
reports were
considered so
straightforward that they were then
published in the London Times as “An
Observer’s Notes.”

By the early spring of 1933, the fact
that famine was raging in Ukraine and the
Kuban, two-thirds of the population of
which happened to be Ukrainian, was
common knowledge in Moscow among
foreign diplomats, foreign correspondents,

Gareth Jones

Revoke
Walter Duranty’s
Pulitzer Prize!

Help right
this terrible wrong.

Sign and mail the attached
postcard; ask family, friends
and parishioner to sign.

nagite c1. 20 32 npUKpinneHown
kapToukoto. See pg 20 for tear-out.

and even the man in the street (but) ... a
ban had (been)on foreign journalists
traveling to the areas in question. Jones
decided it was worth it to defy the
prohibition and buy a ticket at the train
station to the places affected as a private
person, which was not forbidden. Once
there, he employed his simple but logical
method of getting off the train and
walking for several hours until he was
certain he was off the beaten track and
start talking to the local.

He spent a couple of weeks, walked
about forty miles, talked to people, slept
in their huts, and was appalled at what he
saw. Rushing back to Moscow and out of
the Soviet Union, Jones stopped off first
in Berlin, where he gave a press
conference and fired off a score of articles
about the tragedy he had seen firsthand. “I
walked alone through villages and twelve
collective farms. Everywhere was the cry,
‘There is no bread; we are dying.’ ... ”
(Manchester Guardian, March 30, 1933).

Young Muggeridge, who would live to
a ripe old age and become one of the most
revered journalists of the twentieth
century, had done much the same, sent his
dispatches out through the British
diplomatic pouch, and published much the
same earlier but under the anonymous
byline of “An Observer’s Notes,” created
barely a ripple because his story was the
unconfirmed report of some unknown
observer. Yet, now stood young Mr. Jones,
the confidant of prime ministers and
millionaires, a young man who was able
to get interviews with Hitler and
Mussolini. Here ... the Soviet hierarchy
encountered a problem that could not be
ignored. But Soviet officialdom already
had a trump up its sleeve...the Moscow
press corps... had to denounce Jones or be
locked out (from covering the trial of six
Brits accused of spying.— Ed.)

Duranty took the point position in the
campaign against Jones. On March 31,
1933, The New York Times carried on
page 13 an article that might well be
studied in schools of journalism as an
example of how to walk the tightrope
between truth and lie so masterfully that

the two seem to exchange places under
the acrobat’s feet. It is called “Russians
Hungry, But Not Starving” and begins by
placing Jones’ revelations in a context that
seems to make everything quite clear: In
the middle of the diplomatic duel between
Great Britain and the Soviet Union over
the accused British engineers, there
appears from a British source a big scare
story in the American press about famine
in the Soviet Union, with “thousands
already dead and millions menaced by
death from starvation.”

Of course, this put everything in its
proper place, at least enough for the
United States to extend diplomatic
recognition to the Soviet Union in
November of that year.

Jones had attempted to defend himself
in a letter to the New York Times and
Malcolm Muggeridge, once out of the
Soviet Union declined to write a letter in
support of Jones, although Jones had
publicly commended Muggeridge’s
unsigned articles in the Manchester
Guardian. Various organizations, mostly
on the Right, took up the cause of the
telling the world about the Great Famine
of 1932-1933, but within two or three
years the issue faded into the background
and was largely forgotten. Jones and
those who sided with him were snowed
under a blanket of denials. When one by
one the American journalists left the
Soviet Union, they wrote books about
what they had seen. Muggeridge wrote a
thinly disguised novel, Winter in Moscow
(1934), in which the names were changed,
but it was clear who everybody was. Only
Jones, it seems, was really concealed in
the fact that the character of such
integrity, given the name of Pye by the
author, was older, a smoker, a drinker,
none of which the real Jones was. In his
memoirs, Muggeridge seems to have
forgotten altogether the man who actually
broke the story of the Ukrainian
Holodomor Famine-Genocide under his
own name. Perhaps he felt a little guilty
that his courage in this situation was not
quite as great as the Welshman’s who had
the bad luck to have been murdered in
China in 1935, probably to prevent him
from telling the world that the new state
of Manchukuo was not nearly as nice a
place as its Japanese sponsors wanted the
world to believe.

EXCERPTS from The Day, Ukraine, 15 July 2003
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Through the Eyes of a Child

2000 © Halia Dmytryshyn

In the 1920s 1930s, the people of Ukraine, They also prayed in the dark of night,
Lived north of the Black Sea, on beautiful terrain, That no one come to take away,
in villages, cities, towns and farms That which belonged to them, each day.

Tregs and fogSjarew alliground: But in their hearts, Ukrainians knew,

The people were hardworking and strong, The enemy, not far away was coming closer everyday.
Proud of their heritage and bountiful land,

And dearly yearned someday to see their beloved country, Ukraine,
Independent and free!

The communists from Russian lands formed into dangerous bands
They came to force all farmers to forfeit their land and join collective farms.

With guns in hand — the enemy came,
In trucks and tanks, on horses too,

In wagons, trains and on foot,

By threat of force they swarmed the land.

The people were content, to live their lives as God had meant,
To tend their families, homes, animals and farms,

To pray to God and go to church

To celebrate traditional feasts

To laugh and dance and sing their songs. And took away all food and grain,

And blessed with land rich in minerals and good soil, Till only stalks, husks, and empty fields remained.

Ukrainians lived life filled with hard work and fruitful-toil.

Their fields were vast and ripe with wheat,
The land was rich, black soil ran deep.

They grew all manner of food to eat.
Cabbages, fruit, berries and beets.
Sunflowers, turnips, grain and seeds.

?:e\f_or*e.

\

And everyone in Europe knew

That in Ukraine’s Bread Basket grew:
The richest grain and golden wheat,
That weaved and danced upon the wind,
And pushed its stalks toward the sun.

Baskets were filled and stored away, B [EEEEAL, EEL N B

Food would be needed each wintry day.
At Harvest's end, the people prayed to Thank God for all that He gave. AN

5 oty
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through a child’s eye

The people knew not where to turn,
As hunger took its terrible toll.

Day by day the sadness grew,

The sorrow, fear and despair

They felt was beyond all words to tell.

Mothers held their children’s heads and

Pressed them close upon their hearts

To hush their cries — they had not milk or food to give
And many died upon their beds.

People searched and hunted for food
Through meadows, woods and fields,
They took whatever they could find to eat,
leaves, seeds, grass, even tiny birds.

But as time went by,

No matter what they did,

However hard they looked and searched,
All their precious food was gone.
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Still, people prayed upon their knees,
And asked for help in their great need.
Candles it in the dark of the night,

They begged for help in their desperate plight.

But no help came from near or far,

And it soon became very clear,
Roaming the land like ravaging wolves,
The horror of Famine was here.

Over the land, all you saw,

Were bloated bodies, lying their,

Starving children and people dying,

Death’s “Grim Reaper” hovered everywhere.

The land which once was golden and bright,
Turned into darkness overnight.

Ravaged by crops torn out of the ground,
Tears, mingled with blood to stain it brown.

All across Eastern Ukraine,

Crosses and graves covered the terrain.
Death didn’t care if you were big or small,
Bodies lay dead where they fell,

Few were left to mourn them all.

After the ruthless communists came,
Millions of people died in Ukraine.

Borders were sealed as though with a shroud,
Help for Ukraine would not be allowed.

No nation would answer her plea,
The world would not know or see,
The Hunger and Genaocide brought to be,
By the Communist forces in 1933.

NO ONE ANSWERED UKRAINE'S CALL,
NO ONE HEARD AND

NO ONE SAW

10,000,000 UKRAINIANS FALL!
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School abbreviations

JCS: Josyf Cardinal Slipyj Catholic School, Toronto
StD: St. Demetrius Catholilc School, Toronto

StJ: St. Josaphat Catholic School, Toronto

StS: St. Sofia Catholic School, Mississauga
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(Genocide

of 7-10 million Ukrainians

1932 - 1933

Hush child...don't tell
or we'll all be killed"



